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Megelélegezési szerzodés

amely létrejott egyrészrél a Széchenyi Programiroda Tandcsadoé és Szolgaltaté Nonprofit Korlatolt
FelelGsségii Tarsasag

székhely: 1053 Budapest, Szép utca 2. IV. emelet

cégjegyzékszam: 01-09-916308

adoszam: 18080313-2-41

képviseli: Gordos Marta fdosztalyvezeté és Gelegonyané Nagy Anita foosztalyvezetd-helyettes
egyuttesen,

mint az Eurépai Regionalis Fejlesztési Alap és az Eldcsatlakozasi Tamogatasi Eszkoz egyes, hatiron
atnyalo egyiittmitkddési programjainak végrehajtasarol szolé 126/2016. (V1. 7.) Korm. rendelet 9. §
(1) bekezdése szerint a Nemzeti Hatdsdg megbizasabol megeldlegezési szerzédést megkotd hitelesitési
tevékenységre kijelolt szervezet (a tovabbiakban: hitelesitési tevékenységre kijelolt szervezet)

mésrészrél a Nagymaros Varos Onkormsnyzata

sz¢khely: 2626 Nagymaros, F0 tér 5.

levelezési cim: 2626 Nagymaros, Fé tér 3.

birésagi nyilvantartasba vételi szam, illetve az adott szervezetre hatilyos nyilvantartisban viselt
azonositoszam (dnkormanyzatoknal a Magyar Allamkincstar nyilvantartasa altal kiadott térzsszam):
731113

addszam: 15731113-2-13

kepviseli: Heinczinger Balazs polgarmester

a szerzddést ellenjegyzi: Szkolnikovics Szilvia gazdasagi vezetd

mint hazai Kedvezményezett (a tovabbiakban: Kedvezményezett),

(a tovabbiakban egyttesen: Felek) kozétt alulirott helyen és napon az aldbbi feltételekkel:

1. A projektrész fobb adatai

Program: Interreg V-A Szlovakia-Magyarorszag Egyiittmikodési
Program

Palyazati felhivas szama: SKHU/1802

Projekt szama: SKHU/1802/3.1/050

Projekt révid cime: CB_Sales 2.0

Forint devizanemtl, elkiilonitett

szamlaszdm: (melyre a megeldlegezés | HU92 1174 2094 1539 4033 0000 0000

utalasa torténik)

2. Jogi hattér

Jelen megelélegezési szerzédés (a tovabbiakban: Szerzddés) csetében a Szerzédésben nem
szabalyozott kérdésekben a magyar jog és az Eurdpai Unié joga az irdanyadé, kiilléndsen az aldbbiakban
felsorolt jogszabalyok, illetve egyéb kapcsoldodd dokumentumok alkalmazandok.

Unios jogszabalyok és egyéb kapesolodd dokumentumok:

o




b)

d)

e)

i)

Az Eurdpai Parlament és a Tanics 1301/2013/EU rendelete (2013. december 17.) az Eurdpai
Regionalis Fejlesztési Alaprol és a ,,Beruhdzas a novekedésbe és munkahelyteremtésbe™
célkitiizésrdl szolo egyedi rendelkezésekrdl, valamint az 1080/2006/EK rendelet hatalyon kiviil
helyezésérdl;

Az Eurdpai Parlament és a Tanacs 1303/2013 EU rendelete (2013. december 17.) az Eurdpai
Regionalis Fejlesztési Alapra, az Eurdpai Szocialis Alapra, a Kohézios Alapra, az Europai
MezOgazdasagl Vidékiejlesztési Alapra és az Eurépai Tengeriigyi és Haldszati Alapra vonatkozo
koz6s rendelkezések megéllapitasardl, az Eurdpai Regiondlis Fejlesztési Alapra, az Europai
Szocialis Alapra, a Kohézios Alapra, az Eurdpai Mezdgazdasagi Vidékfejlesztési Alapra és az
europai Tengeriigyi és Halaszati Alapra vonatkozo altalanos rendelkezések megallapitasarol és az
1083/2006/EK tanacsi rendelet hatalyon kiviil helyezésérdl;

A Bizottsdg 480/2014/EU felhatalmazason alapulé rendelete (2014. marcius 3.) az Eurdpai
Regionalis Fejlesztési Alapra, az Eurdpai Szocialis Alapra, a Kohézios Alapra, az Eurdpai
Mezdgazdasagi Vidékfejlesztési Alapra és az Europai Tengeriigyi és Halaszati Alapra vonatkozd
kézos rendelkezések megallapitasarol, az Eurdpai Regiondlis Fejlesztési Alapra, az Eurdpai
Szociélis Alapra és a Kohéziés Alapra és az Eurdpai Tengertigyi és Halaszati Alapra vonatkozo
altalanos rendelkezések megallapitasardl szoldé 1303/2013/EU eurdpai parlamenti és tandcsi
rendelet kiegészitéserol;

A Bizottsag 288/2014/ EU végrehajtasi rendelete (2014. februar 25.) az Europai Regionalis
Fejlesztési Alapra, az Eurdpai Szocialis Alapra, a Kohézios Alapra, az Eurdpai Mezdgazdasagi
Vidékfejlesztési Alapra és az Eurdpai Tengeriigyi és Haldszati Alapra vonatkozd kozos
rendelkezések megallapitasarol, az Eurdpai Regionalis Fejlesztési Alapra, az Europai Szocialis
Alapra és a Kohézios Alapra és az Eurdpai Tengeriligyi és Halaszati Alapra vonatkozo éltaldnos
rendelkezések megallapitasarol szolo 1303/2013/EU eurdpai parlamenti és tanicsi rendelet
szerinti, a ,.Beruhazas a ndvekedésbe és munkahelyteremtésbe™ célkitiizés operativ programjaira
vonatkozd modell tekintetében alkalmazandé szabalyokrdl és az Eurdpai Regionélis Fejlesztési
Alap altal az eurdpai teriileti egylttmiikodési célkitliizésnek nyujtott tdmogatasra vonatkozo
egyedi rendelkezésekrdl szold 1299/2013/EU eurdpai parlamenti és tandcsi rendelet szerinti, az
europai teriileti egytittmiikddési célkitiizés egyiittmitkodési programjaira vonatkozd modell
tekintetében alkalmazando szabalyokrol;

Az Europai Parlament és a Tanacs 2014/24 iranyelve (2014. februar 26.) a kozbeszerzésrol és
2004/18 EK iranyelv hatalyon kiviil helyezésérdl;

A Bizottsag hatdrozata (2013.12.19.) az Uni¢ éltal megosztott irdnyitds keretében finanszirozott
kiadasokra vonatkozoan a koézbeszerzési szabalyok megsértése esetén a Bizottsag Aaltal
végrehajtandd pénziigyi korrekciok megallapitasarol szolo iranymutatds meghatarozasarol és
jovahagyasarol (C(2013) 9527 final);

A Bizottsag 651/2014/EU rendelete (2014. junius 17.) a Szerzédés 107. és 108. cikke
alkalmazasaban bizonyos tamogatasi kategoridknak a belsd piaccal Osszeegyeztethetové
nyilvanitasardl (altalanos csoportmentességi rendelet);

A Bizottsag 1407/2013/EU rendelete (2013. december 18.) az Eurdpai Unid miikddésérdl szolo
szerz6dés 107. és 108. cikkének a csekély Osszegli tamogatasokra vald alkalmazasarol (a
tovabbiakban: 1407/2013/EU bizottsagi rendelet);

A Bizottsag 2012/21/EU hatarozata (2011. december 20.) az Eurdpai Unio miikédésérdl szolo
szerzodés 106. cikke (2) bekezdésének az altalanos gazdasagi érdekii szolgaltatasok nyujtasaval
megbizott egyes vallalkozésok javara kozszolgaltatas ellentételezése formajaban nyujtott allami
tamogatasra valo alkalmazasarol.

Az Eurdpai Parlament és a Tanacs (EU) 2016/679 RENDELETE (2016. aprilis 27.) a természetes
személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében torténd védelmérél és az ilyen adatok
szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK rendelet hatalyon kiviil helyezésérél (altalanos
adatvédelmi rendelet).

. Nemzeti jogszabalyok:

a)
b)
c)
d)
e)

A Polgari Torvénykdnyvrol szolo 2013. évi V. torvény;

Az allamhaztartasrol szol6 2011. évi CXCV. térvény (a tovabbiakban: Aht.);

Az 4ltalanos forgalmi adordl sz616 2007. évi CXXVII. térvény;

A kozbeszerzésekrol sz616 2015. évi CXLIIL torvény;

Az allamhaztartasrol szolo torvény végrehajtasarol szold 368/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet (a
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3.3.

4.1.

tovabbiakban: Avr.):

f) Az Eurdpai Regionalis Fejlesztési Alap és az ElGcsatlakozasi Tamogatasi Eszkdz egyes, hataron
atnyilo egylttmitkddési programjainak végrehajtasardl szold 126/2016. (V1. 7.) Korm. rendelet
(a tovabbiakban: Vhr.);

g) A 2014-2020 programozasi iddszakban az Eurdpai Regionalis Fejlesztési Alap, az Eldcsatlakozasi
Tamogatasi Eszkoz ¢és az Europai Szomszédsagi Tamogatasi Eszkdz pénziigyi alapok egyes,
hatéron 4tnyulo egyiittmikddési programjainak végrehajtasi intézményrendszerérél szo6lo
238/2015. (IX. 4.) Korm. rendelet;

h) A 2014-2020 programozasi idészakra az Eurdpai Tertileti Egyiittmiikodési Programokbdl rendelt
forrasok felhasznéaldsara vonatkozd unids versenyjogi értelemben vett allami tamogatasi
szabalyokrdl szolo 44/2016. (I11. 10.) Korm. rendelet.

3. A megeldlegezés nydjtasanak el6zményei

. A Kedvezményezett 2020.06.18. napjan megel6legezés iranti kérelmet nyujtott be a 238/2015. (IX.4.)

Korm. rendelet 6. § e) pontja szerinti Nemzeti Hatoséaghoz (a tovabbiakban: Nemzeti Hatdsag) a jelen
szerz0dés 1. pontjdban rogzitett projekt vonatkozasban. A Nemzeti Hatoésag a Kedvezményezett
megeldlegezés iranti kérelmét befogadta és 2020.09.23. napjan  dontdtt arrdl, hogy részére
megeldlegezést nyujt.

2. A Kedvezményezett jelen Szerzddés alairasaval kijelenti, hogy a jelen Szerzdés 1. pontjaban rogzitett

projekt végrehajtasaban résztvevd magyar kedvezményezett.

A jelen Szerzodést alairo felek rogzitik, hogy Szerzddés 1. pontjaban rogzitett projekt unids tamogatasi
szerz6dése 2019.12.16. napjan megkotésre keriilt. Ennek alatamasztasaként a Kedvezményezett a
megkotdtt unids tdmogatasi szerzddés (a tovabbiakban: Fészerzdés) egy masolati példanyat jelen
Szerzédés 1. mellékleteként, mig a megkotott Partnerségi Megallapodas egy masolati példanyat jelen
Szerzddes 2. mellékleteként csatolja.

4. A Szerzodés targya

Jelen Szerzédés targya az 1. pontban rogzitett, unidés finanszirozasban részesiilé projekt,
Kedvezményezett altal megvaldsitandé részére (a tovabbiakban: projektrész) megitélt unios
hozzdjarulds maximum 100,00%-4nak kozponti koltségvetési forrasbol, visszatéritendd
tamogatds formdjaban térténd megelolegezése az alabbiak szerint:

Forras Osszeg %
76 565,33
Unios tAmogatas eurdban
1. F& .y £ ) ’ 100,00
(Foszerzodés szermnt) Azaz: hetvenhatezer-6tszazhatvanét eurd
harmincharom cent
Megelolegezés dsszege 76 565,33
eurdban
2. | (max. 1. pont szerinti 100,00
osszeg a Vhr.8. § (3) Azaz: hetvenhatezer-6tszazhatvandt eurod
bekezdése alapjan) harmincharom cent
Arfoiyz}m (a Vhr 9.§(4) 320,00
bekezdése alapjan)
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5.2

5.3.

24 500 905
Megeldlegezés dsszege
3. |forintban (max. 2. pont o )
szerinti dsszeg forintban) Azaz: huszonnégymillio-otszazezer-kilencszazot

forint

5. A megeldlegezés Gsszegének kifizetése

A megeldlegezés egy Osszegben, 24 500 905 forintban, azaz huszonnégymillié-itszizezer-
Kilencszazot forintban keriil kifizetésre a Kedvezményezett részére, az 4ltala az 1. pontban megjeldlt
forint devizanemti, elkiilénitett fizetési szamlajara torténd atutalssal, jelen Szerzédés megkotésétdl
szamitott 21 napon beliil. A kifizetések teljesitése a Magyar Allamkincstar év végi zarasakor, az
elOiranyzatok év eleji nyitasakor, illetve a kozponti kéltségvetési forrasok hidnya esetén a 21 napot
meghaladhatja.

A megelolegezés kifizetésének feltétele, hogy a Kedvezményezettnek nem all fenn
tamogatashalmozodasa, nem all végelszamolas, valamint jogerds végzéssel elrendelt, felszamolas vagy
csddeljaras alatt, tovdbba egyéb megsziintetésre iranyuld, jogszabalyban meghatarozott eljaras vele
szemben nincs folyamatban, illetve a Kedvezményezettnek nincs koztartozasa. Amennyiben az e
pontban részletezett esetek barmelyike fennall, gy az utalast meg kell tagadni, és az addig nem
teljesithetd, amig a Kedvezményezett hidnytalanul nem igazolta a hitelesitési tevékenységre kijeldlt
szervezet részére, hogy vele szemben ezek a kértiilmények a tovabbiakban mar nem 4allnak fenn.

Amennyiben a projekt megvalositdsa soran olyan tevékenységek keriilnek jovahagyasra, amelyek
tamogatasa allami tdmogatisnak mindsiil, a jelen Szerzddés alapjan nyujtott megel6legezés e
tevékenységekre meghatarozott része csekély dsszegli timogatasnak mindsiil, amelyet kizérolag az
1407/2013/EU bizottsagi rendelet szabalyai alapjan lehet nydjtani.

a) Az 1407/2013/EU bizottsagi rendelet 2. cikk (2) bekezdése szerinti, egy €s ugyanazon véllalkozéas
részére a folyo pénziigyi évben, valamint az azt megel6z6 két pénziigyi év sordn az 1407/2013/EU
bizottsagi rendelet alapjan odaitélt csekély Osszegli tamogatasok bruttd tamogatastartalma
tagallamonként nem haladhatja meg a 200.000 eurdénak, kozti kereskedelmi arufuvarozast
ellenszolgaltatas fejében végzé vallalkozasok esetében a 100.000 eurdénak megfeleld
forintdsszeget, figyelembe véve az 1407/2013/EU bizottsagi rendelet 3. cikkének (8) és (9)
bekezdését is. [Az atvaltasnal az eurdpai unids versenyjogi értelemben vett allami tamogatasokkal
kapcsolatos eljarasrdl és a regionalis tamogatési térképrél szold 37/2011. (111. 22.) Korm. rendelet
35. §-a alapjan kell eljami.]

b) Az 1407/2013/EU bizottsagi rendelet alapjan nyujtott csekély 6sszegli tdimogatas az Eurdpai Unid
miitkddésérdl szolo szerzodés 107. és 108. cikkének az dltalanos gazdasagi érdekii szolgaltatast
nyujto vallalkozasok szamara nytjtott csekély Gsszegli tdmogatasokra vald alkalmazasarol szolo,
2012. aprilis 25-1 360/2012/EU bizottsagi rendeletnek (HL L 114.,2012.4.26., 8. 0.) megfeleléen
nyujtott csekély 6sszegii timogatassal a 360/2012/EU bizottsagi rendeletben meghatarozott felsé
hatérig halmozhat6. Az 1407/2013/EU bizottsagi rendelet szerinti csekély dsszegii tamogatas mas
csekély Osszegli tamogatasokrol szolo rendeleteknek megfelelden nytjtott csekély osszegfi
tamogatassal az 1407/2013/EU bizottsagi rendelet 3. cikkének (2) bekezdésében meghatarozott
fels6 hatarig halmozhato.

c) A csekély Osszegli tamogatas nem halmozhatd azonos tdmogathatod koltségek vonatkozasaban
vagy azonos kockézatfinanszirozasi célu intézkedés vonatkozasaban nyujtott llami timogatéssal,
ha a tdmogatasok halmozasa tallépi barmely csoportmentességi rendeletben vagy a Bizottsag altal
elfogadott hatdrozatban az egyes esetek meghatarozott kériilményeire vonatkozdan rogzitett
maximalis intenzitast vagy Gsszeget.

d) A tamogatottnak az 1407/2013/EU bizottsagi rendelet 5. cikkének (1) bekezdése
figyelembevételével — az ott meghatarozott feltételek teljesitésének megallapitisara alkalmas
modon — nyilatkoznia kell a részére a tdmogatés odaitélésének évében és az azt megel6zo két



6.1.

6.2

6.4.

6.5.

6.6.

énziigyl évben nyujtott csekély dsszegli tamogatasok tamogatastartalmarol.
gy yu y g g g

e) A tdmogatott kijelenti, hogy — az 1407/2013/EU bizottsagi rendelet 1. cikke (2) bekezdésének
kivételével — a tamogatast nem hasznalja az 1407/2013/EU bizottsagi rendelet 1. cikkének (1)
bekezdésében meghatarozott kivételek szerinti célokra, tovabba — az 1407/2013/EU bizottsagi
rendelet 3. cikk (2) bekezdésének megfeleléen — kozuti kereskedelmi arufuvarozas
ellenszolgaltatas fejében torténd végzése céljabol teherszallito jarmii vasarlasara.

f) A Feleknek a megel6legezéshez kapcsolodo iratokat az odaitélést koveté 10 évig meg kell
Orizniiik, és a tamogatast nyujtd ilyen iranyu felhivasa esetén a tamogatott koteles azokat
bemutatni. A csekély Gsszegli timogatéasi jogcimen nyijtott tamogatasokrol az Eurdpai Bizottsag
kérésére 20 munkanapon beliil informacidt kell szolgaltatni.

6. A megelélegezés felhasznaldsa és visszafizetése

A Kedvezmeényezett sajat felelsségére vallalja a projektrészben vallalt feladatainak végrehajtasat.

A megel6legezés kizarolag a projektrészben foglalt tevékenységek megvalositasara és csak annak
elszamolhatd és tdmogathato kdltségeire vehetd igénybe.

. A Kedvezményezett kdteles a projektrész elérehaladasardl és a megel6legezés felhasznalasarol a

Tarsfinanszirozasi tamogatasi szerzodésben meghatarozott idékézénként a hitelesitési tevékenységre
kijeldlt szervezetnek beszamolni.

A Kedvezményezett tudomasul veszi, hogy a megelélegezést a Vhr. 8. § (3) bekezdés a) pontja szerinti
megelolegezeés esetén legkésbb a projektrészre esd unids tamogatas 50%-at meghaladd unios
tamogatas/, a Vhr. 8. § (3) b) pontja szerinti megeldlegezés esetén legkésébb az unids tdmogatasi
részlet kifizetésének a Kedvezményezett fizetési szamlajan torténd jovairasat kovetd 30 napon beliil ,
forintban - kételes visszautalni a 10032000-00287120-50000421 szamu eldiranyzat felhasznalasi
keretszamlara, a Szerzodés szamanak feltiintetésével, SWIFT kod HUSTHUHB; (Szamlavezeto
pénzintézet neve: Magyar Allamkincstar, Szamlavezetd pénzintézet cime: H-1054 Budapest, Hold u.
4). A megelolegezett 6sszeg azon részét, amellvel szemben unids tdmogatasi dsszeg kifizetésére nem
keriilt sor,a Kedvezményezett koteles legkésébb az utolsod unids tamogatasi részlet kifizetésének
Kedvezményezett fizetési szamlajan torténd jovairasat kovetd 30 napon beliil visszautalni a fent
megjeldlt szamlaszamra. A megelélegezés visszafizetése forintban torténik.

Amennyiben a megel6élegezés 6sszege nem éri el a Vhr. 8. § (3) a) vagy a Vhr. 8. § (3) b) szerinti
maximalis mértéket, a Vhr. 9. § (6) és (6a) szerinti visszafizetések a projektrészre esd unids tamogatas
megeldlegezéssel nem fedezett Gdsszegének elérését kdvetden, az azt meghaladd kifizetésekre
vonatkoznak.

A Kedvezményezett az uniés tamogatasnak a fizetési szamldjan torténd jovairasardl a
bankszamlakivonat masolatanak megkiildésével tajékoztatja a hitelesitési tevékenységre kijeldlt
szervezetet a jovairast kévetd 15 napon beliil.

A megeldlegezés visszafizetését kdvetéen a Kedvezményezett altal visszafizetett forint tokedsszegnek
meg kell egyeznie jelen Szerzddés 4.1. pontjaban szerepldé tablazat 3. pontjaban feltiintetett
forintésszeggel. A Kedvezményezett koteles az 1. pontban megjeldlt elkiilonitett fizetési szamlan
keletkezett esetleges kamatbevételt, valamint a szadmlavezetéssel kapcsolatos koltségeket
nyilvantartani. Ha ezek egvenlege az unios tamogatas zar6 kifizetésének idépontjaban pozitiv, akkor a
Kedvezményezett koteles ezt az Gsszeget a zaro kifizetés visszautalasaval egyidoben visszafizetni. A
zaro kifizetés visszautalasaval egyidében a Kedvezményezett kételes az egyenleg kimutatast a
hitelesitési tevékenységre kijeldlt szervezethez benytjtani.

A 4.1. pontban szerepld tablazat 3. pontjaban feltlintetett forintdsszeg visszafizetésének késedelme
esetén — az allamhaztartds kozponti alrendszerébe tartozd koltségvetési szerv kedvezményezett
kivételével —a Kedvezményezett az Avr. 98. § (2) bekezdése szerinti késedelmi kamatot kételes fizetni.



6.7. Szabalytalansaggal érintett 6sszegek visszafizetésére jelen Szerzddés alapjan kifizetett 6sszeg nem

6.8.

7ola

7.3.

7.4.

7.5.

8.1
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hasznalhato. A szabalytalansaggal érintett Gsszegek visszafizetésérdl a Kedvezményezett dnerdbél
kételes gondoskodni.

A hitelesitési tevékenységre kijeldlt szervezet jogosult a megelélegezés - Aht. 53/A. § (2) bekezdése
szerinti ligyleti kamattal ndvelt 6sszegét - visszakovetelni, amennyiben Kedvezményezett az unios
forrasra nem nyujt be elszamolast a hitelesitési tevékenységre kijeldlt szervezethez a megeldlegezés
kifizetésétol szamitott 12 hénapon belil.

7. Tovabbi kotelezettségek

A Felek kdlesonosen kotelezettséget vallalnak arra, hogy a Szerzédésben foglalt jogok gyakorlasa és
kotelezettségek teljesitése sordan a johiszemiiség és tisztesség kovetelményeinek megfelelden,
egymassal egyiittmiikédve jarnak el, és jelen Szerzédésben meghatarozott jogaikat, illetve
kotelezettségeiket rendeltetésiiknek megfelelden gyakoroljak, illetve teljesitik.

2. A Kedvezményezett jelen Szerzédés megkdtésével nyilatkozik arrdl, hogy nem &ll fenn harmadik

személy irdnydban olyan kotelezettsége, amely a tamogatissal létrejott projekt céljanak
megvalosulasat meghitsitana.

A Kedvezményezett felelosséggel tartozik jogi formdjanak a palyazati felhivas szerinti
megfelel6ségéért, a projektrész megvalositasaval kapcsolatos milkodéséért, a jelen Szerzddésben
foglalt kotelezettségek betartasaért, valamint a megeldlegezés szabalyszerti és szerzOdésszerii
telhasznalasaért.

A Kedvezményezett koteles a Szerzodés 2. pontjaban felsorolt szabalyoknak és dokumentumoknak,
tovabba az egyéb vonatkozo unios és hazai jogszabalyoknak, az egylittmiikodési program, a pélyéazati
utmutaté valamint az egyéb program dokumentumok  szabélyainak, valamint kiilondsen a
kozbeszerzésre, az allami tdmogatasokra, a tdjékoztatasra és nyilvanossagra, az esélyegyenldségre és
a kdrnyezetvédelemre vonatkozo jogszabalyoknak megfelelni.

A Kedvezményezett kiteles az altala megvaldsitott projektrész Gsszes koltségére és a megeldlegezésre

vonatkozéan tételes ¢és az ellendrzés céljara elkiilonitett nyilvantartast vezetni annak érdekében, hogy
a megeldlegezés felhasznéldsa egyértelmiien kovethetd és egyéb iizleti tranzakcioktdl elkiilonithetd
legyen. A Kedvezményezett koteles elkiilonitett forintszamlat nyitni a megeldlegezés dsszegének
fogadasara.

8. A Szerz6dés mddositasa

Jelen Szerzddés, illetve annak mellékletei a Felek kozos megegyezésével — kivéve a 8.2. pontban
foglaltakat —, az Avr. 95. §-anak megfeleléen és irasban modosithaték. A modositas alairasdnak
feltételei megegyeznek jelen Szerzddés alairasanak a feltételeivel. Jelen Szerzédés csak olyan modon
modosithatd, hogy annak tartalma minden tekintetben 6sszhangban legyen a Foszerzodéssel.

. Nem kell a jelen Szerzédést médositani az Avr. 95. § (3) bekezdés a)-c) pontjaban foglalt valamely

kivétel fenn alldsa esetén. A Kedvezményezett az Avr. 95. § (3) bekezdés a)-c) pontjaban foglalt
koriillményrél a tudomasszerzést kovetden haladéktalanul kételes a hitelesitési tevékenységre kijeldlt
szervezetet irasban tajékoztatni. Amennyiben nem Kkeriil sor a Szerzédés mddositasara, a valtozas
a bejelentés hitelesitési tevékenységre kijelolt szervezet altali elfogaddsaval hatélyosul.

. Jelen Szerz6dés targyat képezd projektrészt érintdé modositds esetén a Kedvezményezett

haladéktalanul, de legfeljebb a Fészerz6dés mddositasanak hatalyba lépését kdvetd 8 naptari napon
beliil koteles kezdeményezni jelen Szerzédés modositasat. A modositas kezdeményezéséhez kiilon
kérelem beadasa sziikséges, melyet a Kedvezményezett minden esetben megfelel indokolassal ellatva
koteles eldterjeszteni a hitelesitési tevékenységre kijeldlt szervezet részére. A Kedvezményezett az
altala  benyujtanddé kérelemhez kételes mellékelni a szerzddésmoddositashoz —sziikséges
dokumentumokat.
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A Kedvezményezett koteles haladéktalanul, de a valtozas bekdvetkezésétdl szamitott legfeljebb 8
naptari napon beliil kezdeményezni a jelen Szerzodés modositasat, amennyiben a jelen Szerzddés 4.1.
pontjaban rogzitett forrasok Gsszegében valtozas tortént. A Kedvezményezett az altala benyijtando
kérelméhez kételes mellékelni a szerzddésmodositashoz sziikséges dokumentumokat.

Amennyiben a modositas iranti kérelem vagy bejelentés hianyosan keriilt benyijtasra, a hitelesitési
tevekenyscégre kijeldlt szervezet hataridd kitiizésével hianypotlast ir eld.

A hitelesitési tevékenységre kijelolt szervezet egyebekben fenntartja a jogot, hogy a Kedvezményezett
jelen Szerzddés modositasa irant eldterjesztett szerzédésmodositasi kérelmét a Nemzeti Hatosaggal
folytatott konzultaciot kovetoen elutasitsa.

A Szerzddés modositasat a hitelesitési tevékenységre jogosult szervezet is — a szerzddésmodositas
tervezetének a Kedvezményezett részére torténd megkiildésével — kezdeményezheti. Amennyiben a
szerz6désmodositasra az intézményrendszer vagy jogszabaly véltozasa miatt, vagy a Fdszerzédés
modosuldsa miatt, vagy a szabalytalansagi eljaras eredményeképpen keriil sor, a Kedvezményezett
koteles a szerzodésmodositas alairasara.

9. Bejelentési kotelezettség

. A Kedvezmeényezett kételes haladéktalanul, de legfeljebb 8 naptari napon beliil irasban bejelenteni a

hitelesitési tevékenységre kijeldlt szervezet részére:

a) minden olyan, a Kedvezményezettet, valamint a projektrészt érinté valtozast, amely nem igényli
a Foszerzodés modositasat, és

b) minden olyan, a Kedvezményezettet, valamint a projektrészt érinté valtozast, amely nem igényli
a jelen Szerzodés modositasat.

A Kedvezmeényezett koteles a bejelentési kotelezettségének eleget tenni:

a) amennyiben a projekt, illetve a projektrész megvalositasa részben vagy egészben, barmely okbol
- meghitsul, vagy meghiusulasanak lehetdsége felmertil,
célja megvaltozik,
tartos akadalyba titkozik, vagy ennek lehetdsége felmeriil,
- megvalositasahoz sziikséges hatosagi engedélyek nem allnak rendelkezésre;
b) ha az oneré nem all rendelkezésére;
c) habarmely, jelen Szerzodes megkotésének feltételeként meghatarozott nyilatkozatat visszavonja;
d) haa projekt partnerségben a Kedvezményezettet érintd valtozas torténik;
e) haa Kedvezményezett
- adataiban, valamint
- adodlevonasi jogosultsagaban valtozéds torténik,
- cs0d-, végelszamolasi, felszamolasi vagy egyéb — a megsziintetésére iranyulo, jogszabalyban
meghatarozott — eljaras vagy adéssagrendezési eljaras alatt all.

. A Kedvezményezett bejelentését minden esetben megfeleld indokolassal ellatva kdteles eldterjeszteni.

A Kedvezmeényezett az altala cldterjesztendé bejelentéshez koteles mellékelni a kapcsolddd
alatdmasztd dokumentumokat.

Amennyiben a bejelentés hidnyosan keriilt benytjtasra, a hitelesitési tevékenységre kijeldlt szervezet
hataridé kitlizésével hianypétlast ir el6.

10. Szerz6désszegés, szankciok

A Kedvezményezett szerzddésszegést kovet el kiilondsen az alabbi esetekben:

a) ha a Kedvezményezett a megelélegezést jogszabalyellenesen, nem szerzddésszerien,
rendeltetésellenesen vagy a projektrész megvalositasatol eltérden, a projektrész céljaval
ellentétesen hasznalja vagy hasznalta fel;

b) haa Kedvezményezett érdekkdrében felmertilt okbél
- nem teljesiti a jelen Szerzddésben vallalt, vagy jogszabaly altal eldirt kotelezettségeit illetve
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- a projekt, vagy projektrész jellegében, 1éptékében, vagy megvalositasaban jelentds valtozas
kovetkezik be, amelynek eredményeként mar nem felel meg a projektben leirtaknak, vagy
célnak, vagy

- a jelen Szerzédésben foglalt kotelezettségek teljesitése eldrelathatolag nem lehetséges, vagy
jelentés késedelmet szenved;

c) ha a Kedvezményezett ellen lefolytatott szabélytalansagi eljaras eredményeként visszafizetési
kotelezettség keriil megallapitasra, melyet a Kedvezményezett hataridére nem teljesit;

d) amennyiben a projektrész meghiusulasat vagy tartds akadalyoztatasat eléidézé koriilmény a
Kedvezményezett érdekkorében felmeriilt okbol kovetkezett be;

e) amennyiben a projekt, illetve a projektrész megvaldsitasa nem a Kedvezményezett érdekkérében
felmeriilt okbol meghitsul, vagy tartos akadalyba litkozik, vagy jelentds késedelmet szenved;

f) ha hitelt érdemléen bebizonyosodik, hogy a Kedvezményezett a jelen Szerzédés megkdtését
megelézGen vagy azt kovetden, a projektrész végrehajtiasa soran valotlan, hamis adatot
kozolt/szolgaltatott, barmelyik nyilatkozata valotlannak bizonyul, illetve nyilatkozatai
barmelyikét visszavonja;

g) a projektrész megvaldsitdsa sordn a megelSlegezésben (akarcsak részben) részesiilt beruhézas,
vagyontargy, eszkdzok, szellemi alkotas elidegenitése, vagy annak a Program Irdnyité Hatosédga
elozetes irdsos jovahagyasa nélkiili megterhelése, atengedése, bérbe- illetve hasznalatba adasa
eseteén;

h) ha a Kedvezményezett nem tartja be a kdzbeszerzésre vonatkozd szabalyokat, illetve nem
biztositja a tisztességes, nyilt eljarasok, és a versenyeztetés alapelveinek érvényesiilését;

1) amennyiben a Kedvezményezett akadalyozza a hitelesitési tevékenységre kijelolt szervezet
hitelesitési tevékenységét, valamint a projektrésszel kapcsolatos eredeti dokumentumok vagy
azok hitelesitett mdsolatai bemutatdsanak megtagadasa esetén, illetve amennyiben a
Kedvezményezett nem bocsatja rendelkezésre a hitelesitési tevékenységre kijelolt szervezet ltal
kezdeményezett eljarasok lefolytatasdhoz sziikséges dokumentumokat, illetve akadalyozza az
egyes eljarasok lefolytatasat;

]) amennyiben a Kedvezményezett az ellenérzésre jogosult ellendrzd szervek munkajat
akadilyozza, vagy az ellenérzést megtagadja, ¢s az ellenérzést az erre iranyuld irasbeli
felszolitasban megjelolt hataridéig sem teszi lehetové;

k) ha a Kedvezményezett a bekovetkezett szerz8dés-, illetve jogszabalyellenes éllapotot a hozza
intézett felhivas ellenére a felhivasban megadott hataridén beliil sem sziinteti meg;

)  azuniés tdmogatds jogszabélysértd, nem szerzédésszerii vagy nem rendeltetésszerii felhasznalasa
esetén;

m) az Avr. 96. §-dban meghatarozott egyeb esetben.

A Kedvezményezett 10.1. pontban rogzitett szerzédésszegése esetén a hitelesitési tevékenységre
kijelolt szervezet jogosult a Szerzddéstdl elallni, az elallas esetén a Kedvezményezett koteles a
megeldlegezést az Avr. 98. § szerint ligyleti kamattal ndvelt 6sszegben visszautalni a szerzédéstdl valo
elallasrol szolo kiértesités kézhezvételének napjat kdveté 30 napon beliil. A kamatfizetés kezdd
idépontja a megeldlegezés kifizetésének napja, utolsé napja pedig a visszafizetési kotelezettség
teljesitésének napja.

. Amennyiben a szerzddésszegést koveté 30 napon beliil nem keriil visszautaldsra a kovetelés és annak

kamata, a késedelembe esés iddpontjatol kezdve késedelmi kamat is felszamitasra keriil az Avr. 98. §-
ban foglaltak szerint. A késedelmi kamat szdmitasanak kezdé id6pontja a kotelezett késedelembe
esesének napja, utolso napja a visszafizetési kitelezettség teljesitésének napja. A kamat szamitasa napi
egységben torténik.

A hitelesitési tevékenységre kijeldlt szervezet akkor is jogosult a jelen Szerzddéstdl elallni, és a
kifizetett megelSlegezés vissza nem fizetett részének kamattal névelt részét a 10.2. pontban
foglaltaknak megfeleléen visszakdvetelni, ha

a) aprojekt partnersége tigy modosul, hogy abbol a Kedvezményezett kizarasra keriil;

b) a projektrész keretében beszerzett eszkozok tulajdonjoga megvaltozik;

c) aKedvezményezett végelszamolasat, felszamolasat, csédeljarasat, vagy egyéb, a megsziintetésére
iranyuld, jogszabalyban meghatarozott eljarast illetve a helyi dnkormanyzatok adossagrendezési
eljarasarol szold 1996. évi XXV. torvény alapjan az adossagrendezési eljarasat jogerdsen
elrendelik;
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d) a Kedvezményezett elhatdrozza végelszamolassal vagy mas modon torténd jogutdéd nélkiili
megsziinéseét;

e) a projektrész megvalositasahoz sziikséges hatdsagi engedélyeket jelen Szerzédés hatalya alatt
visszavonjak.

A hitelesitési tevekenységre kijeldlt szervezet elallhat tovabba a Szerz6dést6l, amennyiben a kifizetést
a hitelesitési tevékenységre kijeldlt szervezet érdekkorén kiviil esé ok miatt nem tudja teljesiteni. Ilyen
esctben a Kedvezményezett kartéritésre nem jogosult.

A Kedvezményezett elallhat jelen Szerzédéstél, amennyiben a Fészerzddés vagy jelen Szerzddés
teljesitésére, a szerzédéskotést kovetden érdekkoérén kiviil felmeriilt okbol nem képes. Ilyen esetben
koteles a megelélegezés teljes Osszegét az Avr. 98. § szerint iigyleti kamattal - - novelt 6sszeggel az
elallassal egy idoben visszafizetni. A kamatfizetés kezddé idépontja a megeldlegezés kifizetésének
napja, utolsé napja a visszafizetési kotelezettség teljesitésének napja. Késedelmes visszafizetés esetén
a késedelembe esés napjatdl késedelmi kamat is felszamitasra keriil a 11.2. pontban foglaltaknak
megfelelden.

11. Biztositékok

. A Szerzddés megkdtésének és a megeldlegezés folyositasanak feltétele, hogy Kedvezményezett a Vhr.

4. § (6) bekezdése szerinti biztositékok valamelyikét benyujtsa, kivéve ha a Kedvezményezett
kéltsegvetési szervnek mindsiil. A Kedvezményezett altal nyujtott biztositck mértékének el kell érnie
az Avr. 85. § (1) bekezdésében foglalt értéket.

Amennyiben a Kedvezményezett a Vhr. 4. § (6) a) pontja szerinti biztositékot nyujtja, koteles a
Szerzddés megkotését megelézéen valamennyi fizetési szamldjanak szamat kozolni a hitelesitési
tevékenységre kijelolt szervezettel, és a — jogszabély alapjan beszedési megbizassal megterhelhetd —
fizetési szamldira vonatkozoan, a szamlavezetd pénzforgalmi szolgaltatd altal visszaigazolt
felhatalmazo leveleket a hitelesitési tevékenységre kijeldlt szervezet szamara benyujtani. A
felhatalmazo levélben a Kedvezményezett a jelen Szerzodés iddbeli hatélya alatt valamennyi —
Jjogszabaly alapjan beszedési megbizassal terhelhet6 — fizetési szamlajara vonatkozoan felhatalmazza
a hitelesitési tevékenységre kijeldlt szervezetet arra, hogy amennyiben visszafizetési kotelezettségét
nem teljesiti, fizetési szamlait beszedési megbizassal a szamara a jelen Szerzdédés alapjan kifizetett
megeldlegezés az Aht. 53/A. §-aban meghatarozott kamatokkal novelt Gsszegével, valamint —
amennyiben szabdlytalansag esetén a Vezetd Kedvezményezett felé nem teljesitette visszafizetési
kotelezettségét — a Foszerzddés és a Partnerségi Megéllapodas alapjan szamara kifizetett unids
tamogatas a Foszerzddésben megadott kamatokkal névelt 6sszegével megterhelje. A Kedvezményezett
tudomasul veszi, hogy a visszafizetési hataridé eredménytelen leteltével egyidejiileg megindul a
beszedési megbizas érvényesitése.

A Kedvezményezett kotelezettséget vallal tovabba, hogy barmely fizetési szamldja megsziinésérol,
illetve 0 fizetési szdmla megnyitasarol a hitelesitési tevékenységre kijeldlt szervezetet 8 naptari napon
beliil tajékoztatja, és az Ujonnan megnyitott a — jogszabaly alapjan beszedési megbizassal
megterhelheté — fizetési szamlara vonatkozd, a szamlavezetd pénzforgalmi szolgaltatd 4ltal
visszaigazolt felhatalmazo levelet a hitelesitési tevékenységre kijel6lt szervezet szamara benytjtja.

Amennyiben a Kedvezmeényezett a Vhr. 4. § (6) bekezdés b)-d) pontjaiban meghatarozott biztositékok
valamelyikét nyijtja, kdteles a biztositékot a jelen Szerzddés alapjan kifizetett megeldlegezés teljes
visszafizetésének idOpontjaig folyamatosan fenntartani. A Kedvezményezett kotelezettséget vallal
arra, hogy amennyiben az altala valasztott biztositék helyett valamely mas biztositékot nyujt, a
biztositék modositasa tervezett iddpontjat megelézden legalabb 8 nappal a hitelesitési tevékenységre
kijelolt szervezetet tajc¢koztatja, majd az Ujonnan kiallitott biztositékot haladéktalanul benyujtja a
hitelesitési tevekenységre kijelolt szervezet részére.

12. A Szerz6dés megsziinése, megsziintetése

A Felek megallapodnak abban, hogy jelen Szerzédés a teljesitést megelézden csak vis maior,
ellehetetleniilés, a hitelesitési tevékenységre kijeldlt szervezet vagy a Kedvezményezett részérdl
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térténd, a jelen Szerzédésben meghatarozott esetekben és mddon torténd elallds, vagy a birosag
hatéarozata alapjan sziinik meg.

. A hitelesitési tevékenységre kijelolt szervezet elallhat a Szerzddéstél kiiléndsen

a) al0.1. pontban meghatarozott esetekben;

b) haaFészerzédeés elallas kovetkeztében vagy egyéb okbdl megsziint;

c) haa projekt partnersége tigy modosul, hogy abbol a Kedvezményezett kizarasra keriil;

d) ha a projekt, illetve a projektrész jellegében, megvalositaséban jelentds valtozas kovetkezik be,
amelynek eredményeképpen a projekirész megvaldsitasara mar nincs lehetdség;

¢) haaKedvezményezett neki felrohato okbol nem teljesiti a Szerzédésben vallalt kételezettségeit;

f)  haa projektrész keretében beszerzett eszkézok tulajdonjoga megvaltozik;

g) ha a Kedvezményezett ellen csdd-, felszamolasi, végelszamolasi, hivatalbol torlési,
vagyonrendezési eljaras indult, vagy végrehajtasi, adossagrendezési eljaras van folyamatban;

h) haaKedvezményezett a 11. pont szerinti valamely biztositékot a jelen Szerzédés alapjan kifizetett
megeldlegezés teljes visszafizetésének iddpontjaig nem tartja fenn;

i) azAvr. 96. §-aban meghatdrozott esetekben.

. Elallas esetén a hitelesitési tevékenységre kijelolt szervezet a kifizetett megelSlegezés teljes dsszegét

az Avr. 98 §-ban meghatarozott kamattal névelten visszakéveteli. A Kedvezményezett koteles a jelen
pontnak megfelelden visszafizetendd Gsszeget az clallas idépontjatdl szamitott 30 napon beliil a fizetési
felszélitasban megjeldlt fizetési szamlara visszafizetni.

. Az elallas nem zirja ki a 10. pontban a szerz6désszegésre elSirt egyéb szankciok egyidejli

alkalmazasat.

. A Kedvezményezett elallhat a Szerzdéstél, amennyiben annak teljesitésére, a szerzddéskotést

koveten neki fel nem rohatd okbdl beallott koriilmény folytan nem képes. Ilyen esetben koteles a
megeldlegezés teljes Osszegét Avr. 98. § szerint kamattal novelten az elallassal egy iddében
visszafizetni. A kamatfizetés kezdd iddpontja a megeldlegezés kifizetésének napja, utolsé napja pedig
a visszafizetési kotelezettség teljesitésének napja. Késedelmes visszafizetés esetén a késedelembe esés
napjatol késedelmi kamat kertl felszamitasra.

13. Zaro rendelkezések

. Felek jelen Szerzédés vonatkozasaban kapcsolattartoként az alabbi személyeket jelolik meg:

a)  a hitelesitési tevékenységre kijelolt szervezet részérdl kapesolattartasra kijelolt személy:
Széchenyi Programiroda Tandcsadd ¢és Szolgaltato Nonprofit Korlatolt Felelosségii Tarsasag
Nemzetkozi Igazgatosag, Kozponti Ellendrzesi Osztaly
Név: Roman Edina
Postacim: 1053 Budapest, Szép utca 2. IV. emelet
Telefon: +36 1 224 3286
E-mail: roman.edina@szpi.hu

b) a Kedvezményezett részérél kapcsolattartdsra kijelolt személy:
Nagymaros Varos Onkormanyzata
Név: Heinczinger Balazs
Postacim: 2626 Nagymaros, F0 tér 5.
Telefon: +36 20 919 1005
E-mail: polearmester@nagymaros.hu

Felek a kapcsolattartokban bekovetkezett valtozasokrol kotelesek egymast haladéktalanul, de
legkésdbb a valtozast kdvetd 8 napon beliil irdsban tajékoztatni. Felek kozott a Szerzédéssel
kapcsolatos barmiféle kozlés, kérés (egyiittesen: értesités) irdsban, e-mailben, vagy postai uton
érvényes €s hatalyos.

2. Kedvezményezett kapcsolattartéja — mint érintett — tudomasul veszi, hogy jelen Szerzédés 13.1.b)

pontjaban megadott személyes adatait a hitelesitési tevékenységre kijeldlt szervezet jelen Szerzédés
13.2. pontjaban meghatarozott célbol kezeli, 6sszhangban az Eurdpai Parlament és a Tanacs 2016/679
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Rendeletével (GDPR, altalanos adatvédelmi rendelet). Az adatkezelés az adatkezeld jogos érdekeinek
—a Kedvezményezettel torténé kommunikacio, kapesolattartas — érvényesitéséhez sziikséges, jogalapja
a GDPR 6. cikk (1) bekezdésének f) pontja.

A hitelesitési tevékenységre kijelolt szervezet tajékoztatja a Kedvezményezettet arrdl, hogy a
kapcsolattartoként megjelolt személy a GDPR 16. cikkével, 18. valamint 21. cikkével sszhangban
keérheti a személyes adatainak helyesbitését, kezelésének korlatozasat, illetve a GDPR 21. cikke szerinti
eset fennallasa esctén tiltakozhat azok kezelése ellen. A kotelezden megadott személyes adatok
kezelése jelen Szerzédés megkotésének elokészitésével kezdddik és az adatok torléséig tart. A torlésre
akkor kertilhet sor, ha a vonatkozo unios és nemzeti jogszabalyok szerint a projektrésszel kapcsolatos
dokumentum-megérzési kotelezettség megsziinik.

. Jelen Szerzddéssel kapcsolatban felmeriilt vitas kérdéseket Felek egymas kozG6tt targvalasok tjan
kisérelik meg rendezni. A jelen Szerzddéssel kapcsolatban felmeriild esetleges jogvitak rendezésére a
Felek — a jarasbirosag hataskorébe tartozo tigyekben — a Budai Kozponti Keriileti Birdsag kizarolagos
illetékességet kotik ki.

. A Kedvezményezett képviseletében eljaro személy kijelenti, és cégkivonataval, alapitd okirataval,
valamint alairasi cimpéldanyaval igazolja, hogy tarsasagi dokumentumai, illetve jelen Szerzédés
bevezetd részében feltiintetettek szerint jogosult a Kedvezményezett képviseletére (és cégjegyzésére),
tovabba ennek alapjan jelen Szerzddés megkétésére és alairasara. A Kedvezményezett képviseldje
kijelenti tovabba, hogy a testiileti szervei részérél jelen Szerzodés megkotéséhez sziikséges
felhatalmazasokkal rendelkezik, tulajdonosa(ik) jelen jogiigyletet jovahagyta/jovahagytak, és
harmadik személyeknek semminemii olyan jogosultsiga nincs, amely a Kedvezményezettet
megakadalyozna vagy barmiben korlatozna jelen Szerzodés megkotése és az ¢ Szerzodésben foglalt
kotelezettségek maradéktalan teljesitése vonatkozasaban.

. Jelen Szerzddés a Felek koziil utolsokeént alairo fél alairasanak napjan 1ép hatalyba.

. Jelen Szerzddés elvalaszthatatlan részét képezik az alabbi mellékletek:

a) 1. sz melléklet: A Fészerzodés masolata

b) 2. sz. melléklet: A Partnerségi Megdllapodds mdsolata

c) 3. sz melléklet: Nyilatkozat a kedvezményezett adatairdl

d) 4 sz, melléklet: Nyilatkozat a kedvezményezett fizetési szamldairol / Nvyilatkozar a
tamogatds(ok) fogaddsdra szolgdlé szamlda(k)rol

e) . sz melléklet: Biztositék

f) 6. sz. melléklet: Avr. 75.§ (2) bekezdése szerinti nyilatkozat

13.7. Amennyiben jelen Szerzédés és mellékletei ellentétes tartalmiak, a Szerzédésben foglaltak az

iranyadok.
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13.8. Jelen 13 oldalas Szerzédés 3 eredeti példanyban késziilt, és a csatolt 6 db melléklet a Szerzédés
clvalaszthatatlan részét képezi. A Felek a Szerzddést elolvasas és értelmezés utan, mellékleteivel
egylittesen, mint szerzddéses akaratukkal mindenben megegyez6t jovahagyodlag irjak ald az alairasi
Jogosultsaggal felruhazott képviselik utjan, amely alairt példanyok kézil 1 példiny a
Kedvezményezettet, 1 példany a Nemzeti Hatosdgot, 1 példany pedig a hitelesitési tevékenységre
kijeldlt szervezetet illet meg.

A Kedvezményezett képviseletében: A hitelesitési tevékenységre kijelolt szervezet
képviseletében:

Kelt: Budapest, 2020. 9. hé €. nap

Gordos Marta

foosztalyvezetd
Széchenyi Programiroda Nonprofit Kft.
Nemzetkoz [gazgatdsag
Ellendrzési Fdosztaly

PH.

Gelegonyané Nagy Anita
foosztalyvezetd-helyettes
Széchenyi Programiroda Nonprofit Kft.
Nemzetkozi [gazgatosag
Ellendérzési Foosztaly

PH.
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SUBSIDY CONTRACT
for the EU contribution

Application form ID:
SKHU/1802/3.1/050
Project acronym:
CB_Sales 2.0
Project title:

Development of sales infrastructure of local products



interreg V-A Slovakia-Hungary
Cooperation Programme

SUBSIDY CONTRACT

for the implementation of the

Project No: SKHU/1802/3.1/050,
with acronym: CB_Sales_2.0

within the Interreg V-A Slovakia-Hungary
Cooperation Programme

The following Subsidy contract (hereinafter referred to as the Cantract) is concluded between
the

Ministry of Foreign Affairs and Trade

acting as the Managing Authority of the Interreg V-A Slovakia-Hungary Cooperation
Programme (hereinafter referred to as the Managing Authority)

Address: 1027 Budapest, Bem rakpart 47., Hungary

Tax number: 15311344-1-41

on one hand,

and

Obec Svodin

Address: 943 54 Svodin, Hiavna ulica 1, Slovakia
Tax number: 2020412713

Represented by: Szabolcs Méri, mayor
acting as the Lead Beneficiary

on the ather hand,

hereinafter jointly referred to as the Parties,

based on the following legal framework:

- REGULATION (EU, EURATOM) No 966/2012 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND
OF THE COUNCIL of 25 QOctober 2012 on the financial rules applicable to the general
budget of the Union and repealing Council Regulation (EC, Euratom) No 1605/2002;



COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 1268/2012 of 28 October 2012 on
the rules of application of Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 of the European
Parliament and of the Council on the financial rules applicable to the general budget of
the Unicn;

Regulation (EU) No 1303/2013 of the European Parliament and of the Council of 17
December 2013 laying down common provisions on the European Regional
Development Fund, the European Social Fund, the Cohesion Fund, the European
Agricultural Fund for Rural Development and the European Maritime and Fisheries Fund
and faying down general provisions on the European Regional Development Fund, the
European Social Fund, the Cohesion Fund and the European Maritime and Fisheries
Fund and repealing Council Regulation (EC) No 1083/2006 (hereinafter referred to as the
Common Provisions Regulation, CPR};

Regulation (EU) No 1301/2013 of the European Parliament and of the Council of 17
December 2013 on the European Regional Development Fund and on specific provisions
concerning the Investment for growth and jobs goal and repealing Regulaticn (EC) No
1080/2008;

Regulation (EU) No 1299/2013 of the European Parliament and of the Council of 17
December 2013 on specific provisions for the support from the European Regional
Development Fund to the European territorial co-operation goal (hereinafter referred to
as the ETC Regulation);

Commission Delegated Regulation (EU) No 481/2014 of 4 March 2014 supplementing
Regulation (EU) No 1299/2013 of the European Parliament and of the Council with
regard to specific rules on eligibility of expenditure for cooperation programmes;

Commission Regulation (EU) No 1407/2013 of 18 December 2013 on the application of
Articles 107 and 108 of the Treaty on the Functioning of the European Unicn to de
minimis aid;

Commission Decision 2011/9380/EC of 20 December 2011 on the application of Article
106(2) of the Treaty on the Functioning of the European Union to State aid in the form of
public service compensation granted to certain undertakings entrusted with the operation
of services of general economic interest;

Commission Regulation (EU) No 651/2014 of 17 June 2014 declaring certain categories
of aid compatible with the internal market in application of Articles 107 and 108 of the
Treaty.

The following regulations and guidelines have to be also respected in the framework of the
present Contract:

the Interreg V-A Slovakia-Hungary Cooperation Programme, approved by the European
Commission on 30 September 2015 by Decision Ref No C(2015) 6805, modified on 1
September 2016 by Decision Ref No C{2016)5653 and on 28 October 2018 by Decision
Ref No C(2018) 7237 (hereinafter referred to as the Programme});
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EU rules regarding EU horizontal policies such as the rules for competition and entry into
the markets, the protection of the environment, the equal opportunities between men and
women and public procurement;

Communication from the Commission on the application of the European Union State aid
rules to compensation granted for the provision of services of general economic interest
(2012/C 8/02);

national rules applicable to the Lead Beneficiary and the Beneficiaries (Lead Beneficiary
and Beneficiaries hereinafter also referred to together as Project partners);

Hungarian Government Decree No 44/2016. (I1l. 10.) on state aid rules in implementation
of European Territorial Cooperation Programmes in the period 2014-2020

documents of the relevant Call for proposals of the Programme, published on the
Programme website (hereinafter referred to as the Call for proposals);

the Beneficiary’s manual for the Interreg V-A Slovakia-Hungary Cooperation Programme,
laying down the programme specific rules for the implementation of the projects
(hereinatter referred to as the Beneficiary's manual);

the Guide on eligible expenditures for the Interreg V-A Slovakia-Hungary Cooperation
Programme (hereinafter referred to as the Guide on eligible expenditures);

the Visibility guide for projects in the Interreg V-A Slovakia-Hungary Cooperation
Programme, laying down the programme specific rules on information and publicity
measures of the projects (hereinafter referred to as Visibility guide for projects);

the relevant national level legislation governing the rules of public procurement
procedures in Hungary and Slovak Republic.
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1.1.

1.2.

1.3

1.4.

15

1.6.

Tt

2.9,

{1) Article
Award of subsidy

In accordance with the decision of the Monitoring Committee, dated 04 April 2017,
an earmarked subsidy is awarded fc the Lead Beneficiary from the ERDF funding
under the Interreg V-A Slovakia-Hungary Cooperation Programme for the
implementation of the project No ‘SKHU/1802/3.1/050° with the acronym
‘CB_Sales_2.0" entitied ‘Development of sales infrastructure of local products’
(hereinafter referred to as the Project).

373 453,33 EUR

say: three hundred and seventy-three
thousand and four hundred and fifty-three
euros and thirty-three cents

Maximum EU contribution awarded:

439 356,87 EUR

say: four hundred and thirty-nine thousand
and three hundred and fifty-six euros and
eighty-seven cents

Total project budget:
(including Lead Beneficiary and the
other Beneficiaries)

If the subsidy to be received for the implementation of the project is affected by State
aid, detailed rules can be found in Annex IV.

The EU ce-financing rates per Beneficiary (including the Lead Beneficiary) are set in
Annex | of the Contract. As a general rule, the EU co-financing rates per Beneficiary
(including the Lead Beneficiary) cannot exceed 85 per cent of the fotal eligible
expenditures.

The maximum amount of EU coniribution awarded for the Project cannot be
exceeded without decision of the Monitoring Committee.

Should the total eligible costs after the completion of the Project is lower than the
budgeted amount, the above-mentioned EU contribution awarded under the
Programme will be correspondingly reduced according to the EU co-financing rates
per Project partners setin Annex 1.

Reimbursement of the EU contribution is under the condition that the European
Commission makes the funds available to the above-described extent and the
Memorandum of Understanding signed by the two Member States is in force.

If the European Commission fails to make the funds available or if the Memorandum
of Understanding signed by the Member States is no longer in force, the Managing
Authority will be entitled to withdraw from the present Contract.

(2) Article
Duration of the Project

Project starting date: 01/10/2019

et
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2.2

2.3.

2.4.

3.1

3.2.

4.1.

Project end date: 30/09/2021

The project activities have to be carried out and finalised within the project
implementation period, and project expenditure — with the exception of preparation
costs — has to be incurred within the project implementation period as defined by
Articles 2.1. and 2.2. and paid according to the Guide on eligible expenditures.

Preparation costs can only be eligible if they were incurred on or after 1 January
2014 and before the start date of the project and paid according to the Guide on
eligible expenditures.

(3) Article
Object of use

The EU contribution is awarded exclusively for the implementaticn of the Project as it
is described in the Application form and its annexes and documents attached to
present contract as Annex |. The contract and its Annexes are to be taken as
mutually explanatory of one another. For the purposes of interpretation, the priority of
the documents shall be in accordance with the following sequence:

a) Subsidy contract

b) Any subsequent amendments of the contract and its Annexes made in

accordance with the provisions of Articie 70.

Project expenditure which qualifies for the EU contribution awarded according to
Article 1.1. consists exclusively of project expenditure related to the project activities
listed in the Application form approved by the Monitoring Committee. The rules for
the eligibility of expenditure are set in the Guide on eligible expenditures. The
relevant EC regulations in force, in particular Articles 18 to 20 of the ETC Regulation
and the rules contained in Commission Delegated Regulation (EU) No 481/2014,
furthermore the national eligibility rules have to be respected. In case of contradiction
between the above-mentioned rules, the stricter rule shall apply.

{4) Article
Reporting and Applications for Reimbursement

The Lead Beneficiary can only submit an Application for Reimbursement to the Joint
Secretariat if it is accompanied by proof of progress of the Project. Therefore, the
Lead Beneficiary has to submit a Report (means Project report or Final project
report) alongside each Apglication for Reimbursement, consisting of the description
of the activities carried out and their outputs and results during the reporting period,
further consisting of a financial report presenting the financial progress of the Project
compared to the Application form. Even if no expenditures were incurred in a
reporting period, the Project report (and the Final project report) shall be submitted in
due time to the Joint Secretariat.



4.2.

4.3.

4.4,

4.5.

4.6.

4.7.

4.8.

4.9,

4.10.

The Lead Beneficiary has to submit the Project report and the Application for
Reimbursement for each four-month reporting period from the project starting date
indicated in Article 2.1. The Reports and the Applications for Reimbursement have to
be submitied to the Joint Secretariat within 90 calendar days from the end date of
each reporting period. The reporting periods and the actual deadlines for submission
are indicated in Article 4.74.

Additional obligatory deadlines to submit an Application for Reimbursement may be
set by the Managing Authority in order to avoid decommitment of EU contribution at
programme level.

The first Project report and Application for Reimbursement have to cover the
preparation costs of the Project as well as the first reporting period as indicated in
Article 4.14. Only budget lines foreseen in the present Contract and only Project
partners involved according to the Application form can be considered for Application
for Reimbursement.

The Final project report and Application for Reimbursement have to be submitted to
the Joint Secretariat within 90 calendar days after the end date of the Project as
indicated in Article 2.2.

The language of each report is English. The forms and tools of the Report,
Application for Reimbursement and the Declaration on Validation of Expenditure are
defined for the Programme and are obligatory to use. The Lead Beneficiary has to
complete and submit the Reports and the Applications for Reimbursement according
to the Beneficiary’s manual.

The Application for Reimbursement submitted by the Lead Beneficiary shall contain
only validated expenditure and shall be supported by the Declarations on Validation
of Expenditure issued by the designated Control Bodies. Therefore, each partner has
the obligation to ensure that its expenditures are checked and validated by a
controller from the state on whose territory it is located, before the reimbursement
request is submitted.

The Lead Beneficiary shall ensure that the expenditure presented by the Project
partners has been incurred for the purpose of implementing the Project and that it
corresponds to the activities agreed between the Project partners as described in
Annex I.

In compliance with Point 2 (d) of Article 13 of the ETC Regulation, the Lead
Beneficiary shall ensure that the expenditure presented by each Beneficiary has
been validated by the designated Control Body. The designated Contrel Bodies and
the base for national level control requirements for both Member States are available

in the Guide on eligible expenditures.

In case the Declarations on Validation of Expenditure are not received from each
Beneficiary for a given reporting period, the Lead Beneficlary shall submit the
Application for Reimbursement on the basis of the Declarations on Validation of



4.11.

4.12.

4.13.

4.14.

4.15.

Expenditure available for the reporting deadiine. The expenditures of the Project
partners not submitted for validation for the given reporting period within the deadline
can be requested only for the next reporting deadline to the reperting period
concerned, with the exception of preparation costs. Preparation costs can be
requested only in the first reporting period. In other case the decision of the
Monitoring Committee is needed.

The Lead Beneficiary shall submit the Application for Reimbursement in EUR, based
on the Declarations on Validation of Expenditure issued in EUR by the designated
Control Bodies of the Project partners.

Project partners from Member States which have not adopted the EUR as their
currency shall convert into EUR the amounts of expenditure in the list of invoices
incurred in national/or other currency before submission for validation to the
responsible Control Body of the Member State. The expenditures shall be converted
into EUR using the monthly accounting exchange rate’ of the European Commission
in force in the month during which that expenditure is firstly submitted in the given
reporting period for validation by the Project partners to the Control Body.

The exchange rate risk is borne by the Lead Beneficiary or Beneficiary concerned.

The Lead Beneficiary shall request the reimbursement of the EU contribution on the
basis of the following table:

Deadline for submission of Indicative spending
Reporting period the Pm‘?‘:t r‘eports ahd forecast of ERDF
Applications for )
x contribution
Reimbursement
1 01/10/2019 - 31/01/2020 30/04/2020 62 186,14
2 01/02/2020 - 31/05/2020 29/08/2020 116 162,92
3 01/06/2020 - 30/09/2020 29/12{2020 184 691,77
4 | 01/10/2020 - 31/01/2021 01/05/2021 5 596,40
5 01/02/2021 - 31/05/2021 29/08/2021 3 470,55
6 01/06/2021 - 30/09/2021 29/12/2021 1 345,55
Total 373 453,33

The Lead Beneficiary has the possibility to deviate from the indicative spending
forecasts considering that in case of “n+3" decommitment resulting  from
underspending compared to the spending forecast, the Managing Authority is
entitled to decommit the Project by reducing the original project budget and the
corresponding EU contribution.

1 The monthly exchange rates of the European Commission are available at the website of the European Commission:
hite/fec.europa.su/budgeticontracts grantsiinfo confractsfinforeurofindex en.cfm
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4.18.

4.17.

4.18.

5.1.

5.2

In case of a decision on the decommitment of the Project, the Managing Authority
initiates the amendment of the present Contract. The modification of the coniract in
case of decommitment at project level shall take the form of a decision of the
Managing Authority, which will be notified to the Lead Beneficiary, and which
becomes part of the contract. In case of a decision on the decommitment of the
project, the Lead Beneficiary shall submit a revised budget and Application Form,
reflecting the decommitment, within two weeks following the receipt of MA's
notification. In case of failure to respect the deadling, the decommitment shall be
applied proportionally to all budgetary lines.

The Lead Beneficiary shall submit Project follow-up reports concerning investment
type of projects, proving the sustenance of the project outputs. Details about the
content and submission of Project follow-up reports are regulaied in the Beneficiary's
manual valid for the given Call for proposals.

The Lead Beneficiary has to provide immediate information to the Joint Secretariat
about circumstances which delay, hinder or make impossible the implementation of
the Project, as well as about any circumstances which represent a change of the
reimbursement conditions and frameworks as laid down in the present Contract or
which entitle the Managing Authority to reduce or demand repayment of the EU
contribution entirely or in part. Immediate information shall also be provided in case
the Project has not been or cannot be fully implemented by carrying out the planned
aclivities and results moreover by achieving at least 80 per cent of the guantifiable
output indicators or if the Project cannot or could not be implemented in due time. In
case the Project cannof be implemented in line with the time schedule determined in
the Annex | as well as in line with the payment schedule specified in Point 13 of the
present Article, the fact has to be reported via Project report to the Joint Secretariat.
This reporting of underspending does not exempt for the possible n+3
decommitment.

(5) Article
Reimbursement of EU contribution to the Lead Beneficiary

The reimbursement of EU contribution to the Lead Beneficiary will be initiated only
after the verification and acceptance of the Report and of its annexes, the
Application for Reimbursement and the Daclarations on Validation of Expenditure.

The Lead Beneficiary may be requested a completion of the Report and of the
Application for Reimbursement during the verification process by the Joint
Secretariat. After the second unsuccessful request/notice for completion, the Report
and the Application for Reimbursement may be rejected. If the Report contains
ineligible expenditure, the Joint Secretariat is entitled to send it back to the Lead
Beneficiary or initiate irregularity procedure. In this case the Lead Beneficiary shall
re-submit the Application for Reimbursement to the Joint Secretariat. In case the
Final project report and the Application for Reimbursement are rejected, the Lead



0.3

54,

5.5.

5.6

S

5.8.

59

Beneficiary shall be informed about the possible/applied sanctions (e.g. suspensicn
of the last payment, repayment of subsidy, withdrawal from the Contract).

Following the approval of the Final project report the Joint Secretariat initiates the
financial closing of the Project in order to calculate the exact amount of EU
contribution to be paid to the Project. Financial closing cannot be initiated in case
other processes related to the Project are not closed such as irregularity and
recovery procedures. After the final payment to the Lead Beneficiary, the Project is
considered closed. While the Project is considered closed, audits might be carried
out during the programme period and/or within the timeframe stipulated in Article
140(1) of the CPR and further detailed in the Beneficiary’s manual. During this
period, irregularity procedures and repayments can be initiated related to the Project.

The reimbursement of EU contribution will be authorised by the Certifying Authority.
In case the EU contribution balance of the programme single bank account handled
by the Cerlifying Authority does not cover the amount to be reimbursed, the
reimbursement process will be suspended until the transfer of the EU contribution
from the European Commission is credited to the programme single bank account.

For receiving the reimbursement of EU contribution and for the transfers of EU
contribution to the Beneficiaries, the Lead Beneficiary has to open a separate EUR
bank account exclusively for the Project.

The EU contribution will be reimbursed in EUR exclusively and will be transferred to
the following separate project EUR bank account indicated by the Lead Beneficiary:

IBAN account number: SK55-5600-000000-3847872019

SWIFT code: KOMASK2X
Bank name: Prima banka Slovensko, a.s.
Bank address: Hodzova 11, 010 11, Zilina

The Lead Beneficiary has to officially notify the Joint Secretariat in written form in
case of a change of the separate project bank account within 15 calendar days or
with the submission of the Application for Reimbursement at the latest. In case the
Lead Beneficiary fails to properly inform the Joint Secretariat on the details of its
separate bank account, all consequences, including those of financial nature, shall
be borne by the Lead Beneficiary.

The Lead Beneficiary is responsible for transferring the EU contribution to the
Beneficiaries according to the approved Application for Reimbursement, within the
timeframe agreed in the signed Partnership agreement, and will make no deduction,
retention or further specific charge from the ERDF amounts it receives,

Bank statements proving the management of the separate project bank account and
the transfer of funds from the Lead Beneficiary to the Beneficiaries have to be

10



presented to the Joint Secretariat attached to the Reports. Bank statement proving
that the Lead Beneficiary transferred the EU contribution approved in the Final
project report fo the Beneficiary(ies) must be submitted to the Joint Secretariat within
5 (five) working days from the transfer.
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6.1.

7.1.

7.2.

(6) Article
Double funding

The expenditures shall not be double funded by any other European and/or national
funds.

(7) Article

Representation of the Project partners, liability and additional obligations of the

Lead Beneficiary

In order to lay down the arrangements for its relations with the Beneficiaries the Lead
Beneficiary is responsible to conclude a Partnership agreement with them.

The Lead Beneficiary represents the partnership as defined in the Partnership
agreement and is the only direct contact between the Project and the programme
management bodies. The Lead Beneficiary shall be responsible for ensuring the
efficient implementation of the entire Project. To this end, the Lead Beneficiary shall
coordinate the implementation of the project in due time according to the provisions
of the present contract and of the national and European legislation, and undertake
among others:

f)

9)

to co-ordinate the start of the Project as set in Article 2. 1:

to co-ordinate the implementation of the Project according to the time schedule
agreed upon in the present Contract and in Annex I;

to guarantee the sound financial management of the funds allocated to the
Project, including the arrangements for recovering amounts unduly paid;

to meet the reporting requirements and ensure any other documentation
obligations:

to ensure that the expenditure presented by the Lead Beneficiary and by the
Beneficiaries has been paid for the purpose of implementing the Project and to
ensure that it corresponds to the activities agreed between the members of the
partnership and indicated in Annex I:

to verify that the expenditure presented by the Lead Beneficiary and the other
Beneficiaries has been validated by the designated Control Bodies;

to collect documents and information from the Beneficiaries in order to present
Project reports and Applications for Reimbursement:

to comply with EU regulations, as referred to in the preamble of the present
Contract, and with the relevant national legislation for the whole partnership with
special regard to public procurement, State aid, publicity, furthermore rules on
sustainable development and equa! opportunities:

12
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7.3

7.4,

7.5

8.1.

8.2.

9.1.

i)  to transfer the EU contribution correctly and within the timeframe agreed in the
Parinership agreement upen receipt to the other Beneficiaries and in full, no
specific charge or other charge with equivalent effect shall be levied which
would reduce these amocunts for the Beneficiaries; in case of a claim for
repayment from the Managing Authority, the Lead Beneficiary cannot exculpate
itself with the argument of the transfer of the funds;

j) to maintain separate accounting for project implementation purposes in a
manner ensuring the identification of each financial operation within the Project;

k) to ensure the sustainability of the project results.

The Lead Beneficiary bears responsibility for the activities of the other Beneficiaries
and the sub-coniractors like its own activities.

The Lead Beneficiary takes full responsibility for the damages caused to third parties
from its own fault during the implementation of the Project. The Managing Authority
has no responsibility for the damages caused to third parties as a result of executing
the Contract.

The Lead Beneficiary is liable towards the Managing Authority for ensuring that the
Project partners fulfil their obligations under this Contract.

(8) Article
Procurement rules

According to Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 of the European Parliament
and of the Council of 25 October 2012 on the financial rules applicable to the general
budget of the Union and repealing Council Regulation (EC, Euratom) No 1605/2002
and other relevant regulations, the projects contracted under the Programme have to
manage the procurement of services, supplies / goods / equipment and works in
accordance with national procurement rules in force depending on the seat/branch
office of the given organisation.

Documents which should be submitted to support validation of costs related to
procurements below national threshold are listed in the Guide on eligible
expenditures,

(9) Article
Information and publicity

The Lead Beneficiary and all Project Partners undertakes to fulfil the information and
publicity measures set out in the Visibility guide for projects, with the aim of
promoting the fact that co-financing is provided from EU contribution available under
the Interreg V-A Slovakia-Hungary Cooperation Programme, furthermore it
undertakes {o ensure the adequate promotion of the Project.
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9.2.

9.3.

9.4,

9.5.

The Lead Beneficiary shall ensure that all project official communication (e.g. any
notice, publication, website or project event, including conferences or seminars)
specifies that the Project has received funding from the EU within the framework of
the interreg V-A Slovakia-Hungary Cooperation Programme, by foliowing the
instructions detailed in the Visibility guide for projects.

Any notice or publication by the Project partners, in whatever form and on or by
whatever medium, must specify that it reflects the author's views and that the
Managing Authority is not liable for any use that may be made of the information
contained therein.

The Managing Authority / Joint Secretariat shall be authorised to publish, in any kind
of form and on or by any kind of medium the following pieces of information:

a) the title and the acronym of the Project;

b) the name and contact details of the Lead Beneficiary and of the Beneficiaries;
c) the amount of subsidy and the EU co-financing rate;

d) the purpose of the EU confribution (i.e. the Project’s overall objective);

e) the geographical location of the Project;

f)  project results, evaluations and summaries;

g) other information about the Project, if considered relevant.

The Lead Beneficiary shall ensure the proper means of communication between the
Project and the Programme, including:

a) participation, whenever requested, in Lead Beneficiary trainings organised by
the Joint Secretariat;

b) participation, whenever requested, in other events organised by the programme
management bodies with the purpose of presenting / discussing / developing /
sharing project results and creating synergies with other projects and relevant
organisations;

c) providing a visible link on the Project's web site (if any) to the Programme
website — www . skhu.eu.



10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

10.6.

{10)  Article
Amendments to the Contract and other project changes

The Lead Beneficiary has to request the modification of the Contract in case of
substantial changes in the Project which are the foliowing:

a) changes in the composition of the project partnership (except legal succession);

b) substantial changes in the content of the Project (resulting in a more than 20
per cent deviation from the quantified output indicator(s)});

c) changes in project activities (either introducing new ones or replacing old ones);

d) financial reallocations between the cost categories exceeding 20 per cent of
either affected expenditure category and exceeding 10 000,00 EUR within the
budget of the Lead Beneficiary or the particular Beneficiary;

e) prolongation of the project duration;
f)  change of the bank account of the Lead Beneficiary.

Modifications of the Contract cannot affect the basic purpose of the Project as
approved by the Monitoring Commitiee.

Any request {except from the decommitment decision of the MA) for a medification of
the Contract has to be justified and submitted by the Lead Beneficiary to the Joint
Secretariat in a written form, as regulated in the Beneficiary’s manual. The Joint
Secretariat will process the request for moedification and will submit it for approval to
the Managing Authority or the Monitoring Committee, according to the type of
modification requested. The Lead Beneficiary can be contacted if any further
clarification of the submitted modification request or change in the project is
necessary. The Addendum to the Contract has to be signed by both Parties
according to the approval of the Managing Authority / Monitoring Committee
according to the Beneficiary's manual.

Budget reallocations between the Lead Beneficiary and the other Beneficiaries,
furthermore budget reallocations between the other Beneficiaries are not allowed.

The Addendum to the Contract enters into force on the date of signature by the last
of the Parties. The date from which the changes contained in the Addendum shall be
effective is to be explicitly identified in the text of the Addendum.

Other changes in the Project than listed in Article 10.1 will not require Contract
modification, but the Lead Beneficiary has to notify the Joint Secretariat in a written
form providing description and justification of a change. The change is approved
once the Lead Beneficiary receives a confirmation from the Joint Secreiariat that the
project change is accepted. Examples of these changes are as follows:

15



10.7.

10.8.

10.9.

a) changes of addresses, contact details, statutory representative/s, contact
person/s;

b)  changes of bank accounts of Beneficiaries (other than Lead Beneficiary);
c) changes in project activities (specification/description);
d) changes in project timetable (not having impact on the overall project duration};

e) changes in budget items provided that they do not affect the basic purpose of
the project approved by the Monitoring Committee; and

f)  financial reallocations within cost categories or in between the cost cafegories
equalling or not exceeding 20 per cent of either affected expenditure category
or equalling or not exceeding 10 000,00 EUR within the budget of the Lead
Beneficiary or the particular Beneficiary;

Detailed rules describing each case of Contract modification or other changes in the
Project are set in the Beneficiary's manual.

Request for modification of the Contract and/or changes related to the budget of the
Lead Beneficiary and other Beneficiaries can be requested only once during a
reporting period of the Project.

The limit of budget reallocation is calculated from the concluded original Contract,
therefore accumulation of changes is counted together and rules are applied
accordingly. By its nature, any increase of budget of a expenditure category(ies) on
one side leads to a reduction of budget of other expenditure category(ies) on the
other side, therefore either effected expenditure categories are counted concerning
to the rule. All indicated changes in the Project have to respect the rules of the Call
for proposals and Applicant's manual and Guide on eligible expenditures, e.g.
meaning that if a limit for a certain type of cost was given in the Guide on eligible
expenditures, the notified (initiated) change has to respect the limit as well.

(11)  Article
Assignment, legal succession

The Managing Authority is entitled at any time to assign its rights under the present
Contract. In case of assignment the Managing Authority will inform the Lead
Beneficiary without delay.

The Lead Beneficiary is allowed to assign all or parts of its duties and rights under
the present Contract only after prior decision of the Menitoring Committee and
written consent of the Managing Authority.

In case of legal succession the Parties are obliged to transfer all duties under the
present Contract to the legal successor. The Parties shall notify each other about
any change beforehand. In case of legal succession affecting the Lead Beneficiary

16
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12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

T3,

or a Beneficiary the Lead Beneficiary shall notify the Joint Secretariat beforehand. In
case of legal succession — as all duties under the present Contract is transferred to
the legal successor — therefore the Contract shall not be modified.

(12}  Article
Audit rights

The responsible auditing bodies of the EU and, within their responsibility, the
auditing bodies of the Member States, as well as the Audit Authority, the Managing
Authority, the Joint Secretariat and the Ceriifying Authority of the Programme are
entitied to audit the proper use of funds by the Lead Beneficiary and by the
Beneficiaries or to arrange for such an audit to be carried out by authorised persons.

The Lead Beneficiary shall produce all documents required for the audit, provide
necessary information and give access fo ifs business premises. The Lead
Beneficiary is obliged to retain for audit purposes all files, documents and data about
the Project for at least until the time as specified in Article 140(1) of the CPR and
further detailed in the Beneficiary’s manual. Documents to be retained are listed in
Annex 111,

The designated Conlrol Bodies are entitled to carry out on-the-spot checks as part of
their verification activities, while the Joint Secretariat or the Managing Authority are
entitled fo carry out monitoring visits in order to check the progress of the Project
from a professional point of view, at the premises of the Lead Beneficiary and of the
Beneficiaries.

The Lead Beneficiary is obliged to guarantee the fulfilment of the above stipulated
duties in relation to all other Beneficiaries as well.

Observing the recommendations received after an audit must be ensured by the
Project pariners, otherwise the Managing Authority has the right to terminate the
Contract.

(13)  Article
Irregularities

The Managing Authority shall show zero tolerance to any suspected cases of fraud
and shall take all necessary measures to prevent and correct such cases. In case of
an irregularity is found and decided during project implementation the Managing
Authority reserves the right to claim the repayment of the EU contribution in full or in
part from the Lead Beneficiary and has the right to reduce the amount of the EU
contribution awarded. In case an irregularity is committed, the Managing Authority
shall impose to the Lead Beneficiary all the necessary measures for the elimination
or diminishing of the conseguences on the implementation of the project.

17



13.2.

13.3.

13.4.

13.5,

14.1.

Based on the above, the Lead Beneficiary is always responsible for securing the
repayment of the EU contribution unduly paid to the Project, even if the irregularity
was committed by one of the other Baneficiaries.

If another Beneficiary commits an irregularity, the Lead Beneficiary — after having
received the notice on repayment — is obliged fo request the amount unduly paid
from the Beneficiary concerned and repay it to the Managing Authority within the
deadline for the repayment set in Article 14.2. The Lead Beneficiary shall exercise
due diligence to ensure repayment.

If the Lead Beneficiary does not succeed in securing the repayment from the
Beneficiary / Beneficiaries, within 5 calendar days from the end of the deadline given
the Lead Beneficiary has to notify the Joint Secretariat and has to send proof of
steps taken by the Lead Beneficiary towards the Beneficiary / Beneficiaries.

When the amount unduly paid has not been recovered due to negligence of the Lead
Beneficiary, the Lead Beneficiary shall remain responsible for the repayment.

{14)  Article
Right of withdrawal — Repayment — Suspension of reimbursement

The Managing Authority is entitled to withdraw from the present Contract and to
demand the repayment of the EU contribution in full or in part if:

a) the Lead Beneficiary has obtained the EU contribution through false or
incomplete statements to bodies/appointees of the European Commission, the
Managing Authority or any other authorities involved in the implementation of
the Programme; or if

b) a precondition for the approval of the Project is no longer given, in particular if
the compulsory Cross-border beneficiary resigns from the Project and is not
replaced in {ine with the provisions of Article 10; or if

c) the Partnership agreement concluded between the Project partners is no longer
in force; or if

d) the Lead Beneficiary becomes insolvent or subject to bankruptcy proceedings;
or if

e) the Lead Beneficiary becomes guilty of misrepresentation in supplying the
information required by the Managing Authority or in failing to provide requested
information; or

f)  in case of identified irregularities; or if

g) the Lead Beneficiary fails to fulfil a condition or an obligation resulting from the
present Contract, in particular if

18
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14.2.

14.3.

14.4.

14.5.

h) the Lead Beneficiary fails to submit a Project report and Application for
Reimbursement within the reporting deadline;

i) the Lead Beneficiary repeatedly fails to submit Project follow-up reporis, if
applicable; or if

j)  the Lead Beneficiary fails to sustain the results of the Project as defined in
Article 15; or if

k) the Project has not been or cannot be fully implemented by carrying out the
planned activities and results moreover by achieving at least 80 per cent of the
quantifiable output indicators, or if the Project cannot or could not be
implemented in due time; or if

I} the regulations of EU and national law (including provisions concerning public
procurement rules, State aid rules, publicity rules, rules on environmental
protection and rules on equal opportunities) have been infringed; or if

m) the Lead Beneficiary has impeded or prevented the auditing of the Project or
failed to retain the project documentation as referred to in Article 12; or if

n) the EU contribution awarded has been partially or entirely misapplied for
purposes other than those agreed upon; or if

o) it has been impossible to verify that the Final project report is correct and thus
the eligibility of the Project for funding from the Programme cannot be verified.

If the Managing Authority sends a request for repayment for the amount of EU
contribution paid unduly and the corresponding interest chargeable, the Lead
Beneficiary is obliged to secure repayments from the Beneficiaries concerned and
has to repay the amount specified by the Managing Authority before the due date.
The repayment by the Lead Beneficiary is due within two months following the
receipt date of the request for repayment. The rate of the interest shall be one-and-a-
half percentage points above the rate applied by the European Central Bank in its
main refinancing operations on the date of the request for repayment.

The Managing Authority has the right to recover the amounts specified in the request
for repayment by deducting them from the Application for Reimbursement submitted
by the Lead Beneficiary.

In case of any delay in the repayment, the amount to be recovered shall be subject
to interest on late payment, starting on the due date and ending on the actual date of
repayment. The rate of interest on late payment shall be one-and-a-half percentage
points above the rate applied by the European Central Bank in its main refinancing
operations on the due date.

If the Managing Authority exercises its right of withdrawal, offsetting by the Lead
Beneficiary is excluded unless its claim is undisputed or recognised by declaratory
judgement.
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14.6.

14.7.

14.8.

The Lead Beneficiary is entitied to exercise the right of withdrawal if the
implementation of the Project becomes impossible due to circumstances
independent from the Lead Beneficiary, including the occurrence of force majeure.
Force majeure is any external event, unforeseeable, absolutely invincible and
inevitable occurred after the conclusion of this Subsidy Contract and which prevents
the execution of all or part of this contract. Force majeure, established under the law,
exonerates the parties in case of failure to execute totally or partially the obligations
under this Contract, as long as the force majsure is in force, and only if the other
party has been duly notified. The parties shall take all measures at their disposal to
limit the consequences of force majeure. The execution of the coniract is suspended
from the occurrence of force majeure during the whole period of its action. In this
case, the Lead Beneficiary shall repay the whole amount of EU contribution
reimbursed together with the interest chargeable within two months from the date of
notifying the Managing Authority on the withdrawal from the Contract. The rate of
interest shall be the rate applied by the European Central Bank in its main
refinancing operations on the date of notifying the Managing Authority on the
withdrawal from the Contract.

The Managing Authority may decide to suspend the reimbursement of the EU
contribution if the provisions laid down in the Memorandum of Understanding are not
respected by the Member States. The Lead Beneficiary shall be informed on the
suspension.

In case of observations and/cr reservations raised by the Commission on the
description of the Management and Control System of the interreg V-A Slovakia-
Hungary Programme or in case of a system error detected, the MA has the right to
temporarily withhold payments to a particular project partner or the project as a
whole. Payment suspension(s) shall be lifted as soon as observations and/or
reservations raised by the Commission have been withdrawn and the MA has
received sufficient evidence on the solution of the systemic error{s) detected. In case
the European Commission takes the decision of interrupting or totally suspending the
funds, the Managing Authority may terminate the contract.
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15.1.

16.2.

15.3.

15.4.

16.5.

(15)  Article
Ownership/use of results, revenues generated

The Project retains the EU contribution only if it does not, within five years of the final
payment to the Lead Beneficiary - except where State aid rules provide for & different
pericd -, undergo a substantial modification such as;

a) a cessation or relocation of a productive activity outside the programme area;

b} a change in ownership of an item of infrastructure which gives to a firm or a
public bedy an undue advantage;

c) a substantial change affecting its nature, objectives or implementation
conditions which would result in undermining its original objectives.

Ownership, title and industrial and intellectual property rights in the outputs of the
Project and the reporis and other documents relating to it shall vest in the Project
partners. Leasing, handing over/selling or transferring the rights of use of the outputs
of the Project is only possible with the prior written consent of the Managing
Authority and only in case if all the rights and obligations following from the present
Contract and connected to the subject of matter will be transferred to the new party.

The use of the results of the Project can be checked by the Managing Authority /
Joint Secretariat. Widespread publicity of such results shall be ensured by the Lead
Beneficiary in order to make them available to the public.

The Lead Beneficiary and the Managing Authority shall find individual arrangements
in those cases where intellectual property rights (such as for data acquired for the
Project which do not belong to public domain) already exist.

For projects which have calculated the expected net revenues in line with Article 61
(3) of the CPR during the application stage and included the related amount in the
application, the ERDF contribution to the project is already determined with
consideration to the corresponding net revenue generated. If project related revenue
occurs for projects where revenues have not been foreseen, therefore have not been
deducted at application phase it decreases the basis for co-financing and must be
deducted from the total expenditure by the controller during implementation phase.
Where it is objectively not possible to determine in advance the revenues that occur
after project implementation, the net revenue generated within three years of the
completion of the project, or by the deadline for the submission of documents for
programme closure, whichever is the earlier, have to be reported to the MA/JS. The
corresponding ERDF contribution has to be either withheld from the last instalment
to the project or reimbursed to the MA.




18.1.

16.2.

16.3.

16.4,

16.5.

16.8.

16.7.

16.8.

16.9.

(16) Article
Concluding provisions

If any provision in the present Contract should be entirely or partly ineffective, the
remaining provisions remain binding for the Parties. The Parties to the Contract
undertake to replace the ineffective provision by an effective one which comes as
close as possible to the purpose of the ineffective provision.

Amendments and supplements to the present Contract must be in written form.

Al correspondence with the Managing Authority / Joint Secretariat under the present
Contract must be in English language and has to be sent to the following address:

SKHU Joint Secretariat
Szép utca 2.
1053 Budapest, Hungary

All correspondence with the Lead Beneficiary under the present Contract must be in
English language and has to be sent to the following address:

Address of the Lead Beneficiary: 943 54 Svodin, Hlavna ulica 1, Slovakia

Name of contact person: Szabolcs Méri, mayor
E-mail address: starosta@svodin.sk
Telephone and fax number: +421 907 711 546

The present Confract is concluded in English language. In case of translation of the
present Contract and of its Annexes into another language, the English version shall
prevail.

The Annexes to this Contract are binding and form an integral part of the Contract.

The present Contract is governed by Hungarian law and all matters not regulated in
the Contract are subject to the legal understanding laid down in the Hungarian Civil
Code (Act V. of 2013). In case of differences that are not ruled by the present
Contract, the Parties agree to find an amicable and mutually acceptable solution. If
the Parties fail to do so, all disputes arising in connection with the Contract shall be
seltled by the Pest Central District Court.

The present Contract is signed in three original copies of which one remains at the
Lead Beneficiary and two original copies are to be returned to the Joint Secretariat
(out of which one copy will be sent to the Managing Authority by the Joint
Secretariat).

The Contract enters into force on the date of signature by the last of both Parties.



16.10. The present Contract shall remain in force until the Lead Beneficiary has discharged
in full its obligations arising from the Contract towards the Managing Authority, i.e. as
long as any duties linked to the EU funding might be claimed.

Place and date:

Place and date:

Szaboles Méri
Mayor

- Nikolstta Horvéth
Deputy‘Hé‘aﬂ/of the Managing Authority




Annexes to the Contract

I Simplified Application form? / separate documents agreed with Lead
Beneficiary during contracting

Il Partnership agreement signed by each Project partners

1. List of documents to be retained

V. Applicabie project specific State aid rules

2 The full content of the finalized Application form is available in electronic form within in the IMIS 2014-2020 Monitoring System
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Annex |

Simplified Application form® / separate documents agreed with Lead Beneficiary during
contracting

3 The fuli content of the finalized Application form is availaole in electronic form within in the IMIS 2014-2020 Menitoring System
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Application form

(Annex . of the Subsidy contract)

Title of the Programme

Name of the Lead Beneficiary

Title of the project

Project acronym

Total budget

ERDF contribution

interreg V-A Slovakia Hungary Cross Border
Cooperation Programme

Obec Svodin

Development of sales infrastructure of local
products

CB_Sales_2.0

439 356,87 EUR

373 453,33 EUR



Project title 53 /200

Development of sales infrastructure of local products

Project acronym 12 /30 Project duration

CB_Sales_2.0 : 24 Months
Start date End date
-01.10.2019. - 30.09.2021.

Partnership

L.ead Beneficiary

Official name of the organization in native language

‘Obec Svodin

Country of registration Abbreviated name
Slovakia . Obec Svodin

Contact person E-mail adress

Szabolcs Méri  sizrosiz@svodin.sk
Phone number Mobite number
421907711546 . 421907711546
Beneficiary1

Official name of the organization in native language

‘Nagymaros Varos Onkorményzata

Country of registration Abbpreviated name
Hungary ‘Nagymaros

Contact person E-mail adress
fBaﬁézs Heinczinger polgarmester@nagymaros.hu
Phone number Mobile number
.36209191005 136209191005



Beneficiary2

Official name of the organizaticn in native language

‘Bajot Kozség Onkorményzat

Country of registration

Abbreviated name

‘Hungary

Bajot

Contact person

E-mail adress

Zoltan Téth

polgarmesterihiv@bajot.hu

Phone number

Mobile number

3633449265

36309541471
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VAT status

Total budget

Regarding the project expenditures the Beneficiary can not reclaim the VAT,
therefore all expenditures are indicated in gross amount.

275 725,00 EUR

1. Preparation costs Share: 1,90% 5 150,00 EUR
. - . Number . " .
Expenditure Related activity Unit . Price per unit Total:
of units
: Actd | Reconstruction and :
:Building documentation expansion of the market place package 1 5 150,00 EUR 5150,00 EUR
i in Svadin i
2. Staff costs Share: 4,5% 12 500,00 EUR
2.1 Internal project management Basis: Real cost 12 500,00 EUR
Expenditure Related activity Unit Numl?er Rate of calc. Total:
of units
Project management Act1 | Project management 10% 0,00 EUR
Expenditure Related activity Unit Numt?er Price per unit Total:
of unifs
2.1.1 project manager  Actf | Project management package 1 6 350,00 EUR 6 350,00 EUR
2.1.1 project assistant ‘Actt | Project management package 1 ! 6 150,00 EUR 6 150,00 EUR
(. - ] _ : . . L
2.2 Internal experts 0,00 EUR
3. Office and administration Share: 0,7% 1875,00 EUR
Expenditure Related activity Unit Numl:_ner Flat rate Total:
of units
Office and administration Act1 | Project management 15% 1875,00 EUR
4. Travel and accomodation Share: 0,0% 0,00 EUR
4.1 Travel and visa costs 0,00 EUR
4.2 Accomodation costs 0,00 EUR
4.3 Per diem and costs of meal 0,00 EUR
5. External expertise and services Share: 0,4% 1 000,00 EUR
5.1 Studies, surveys and plans 0,00 EUR
5.2 Events, conferences, seminars and project meetings 0,00 EUR
5.3 IT system development 0,00 EUR
5.4 Publicity, promotion and communication costs 0,00 EUR
5.5 Financial management, procurement procedures and other consultancy services 1 000,00 EUR




Number

Expenditure of units

Related activity Unit

Price per unit

Total:

External management Actl | Project management package 1 1 000,00 EUR

1 000,00 EUR

5.6 Other services

0,00 EUR

6. Equipment expenditure Share: 14,3%

39 300,00 EUR

6.1 Equipments related project management 1000,00 EUR
; . : Number . .
Expenditure Related activity Unit - Price per unit Total:
of units
6.1.1 Equipments for the ‘Actd | Reconstruction and
ek RIS ‘expansion of the market place package 1 1000,00 EUR 1 000,00 EUR
market place i =
in Svodin
6.2 Equipments related to core activities 38 300,00 EUR
; s . Number . .
Expenditure Related activity Unit : Price per unit Total:
of units
i8.1.1 Furnitures and \Actd | Reconstruction and
fappl‘\ances for the market !expansion of the market place package - 1 33 300,00 EUR

‘place ‘in Svodin

38 300,00 EUR.

7. Infrastructure and works Share: 78,3%

215 900,00 EUR

7.1 Construction, reconstruction and renovation of buildings, works, infrastructure

215 800,00 EUR

Expenditure Related activity Unit Numb_er Price per unit Total:
of units
‘Actd | Reconstruction and
- 7.1.1 Reconstruction works _expansion of the market place package 1 215 900,00 EUR 215 900,00 EUR

: :in Svodin

7.2 Purchase of land Share: 0,00%

0,00 EUR




VAT status

Total budget

Regarding the project expenditures the Beneficiary can not reclaim the VAT,
therefore all expenditures are indicated in gross amount.

90 076,87 EUR

1. Preparation costs Share: 6,89% 5 806,45 EUR
; 5 = z Number : .
Expenditure Related activity Unit . Price per unit Total:
of unifs
‘Act3 | Reconstructicn and i :
‘Building documentation expansion of the market place = package 1 5 806,45 EUR, 5 806,45 EUR
.. jmNagymaros I N R _ _
2. Staff costs - Share: 5,7% 5 100,00 EUR
2.1 Internal project management Basis: Real cost 5100,00 EUR
: i 3 Number
Expenditure Related activity Unit : Rate of calc. Total:
of units
Project management Act1 | Project management 0% 0,00 EUR
Expenditure Related activity Unit Numtfer Price per unit Total:
of units
-Project manager Act1 | Project management package 1 " 2550,00 EUR 2 550,00 EUR
Project assistant Act1 | Project management package i 2 550,00 EUR 2 550,00 EUR
2.2 Internal experts 0,00 EUR
3. Office and administration Share: 0,8% 765,00 EUR
Expenditure Related activity Unit Numb_er Flat rate Total:
of units
Office and administration Act1 | Project management 15% 765,00 EUR
4. Travel and accomodation Share: 0,0% 0,00 EUR
4.1 Travel and visa costs 0,60 EUR
4.2 Accomodation costs 0,00 EUR
4.3 Per diem and costs of meal 0,00 EUR
5. External expertise and services Share: 0,0% 0,00 EUR
5.1 Studies, surveys and plans 0,00 EUR
5.2 Events, conferences, seminars and project meetings 0,00 EUR
5.3 IT system development 0,00 EUR
5.4 Publicity, promotion and communication costs 0,00 EUR
5.5 Financial management, procurement procedures and other consultancy services 0,00 EUR




5.6 Other services 0,00 EUR
6. Equipment expenditure Share: 0,0% 0,00 EUR
6.1 Equipments related project management 0,00 EUR
6.2 Equipments related to core activities 0,00 EUR

7. Infrastructure and works

Share: 87,0%

78 405,42 EUR

7.1 Construction, reconstruction and renovation of buildings, works, infrastructure

78 405,42 EUR

cultural house -
! .in Nagymaros

Expenditure Related activity Unit Numt?er Price per unit Total:
of units
) ‘Act3 | Reconstruction and
7.1, f th . i :
AT RECHIIEn BIWe L et tia finiebolacs | padkege | 78 405,42 EUR 78 405,42 EUR

7.2 Purchase of land

Share: 0,00%

0,00 EUR




=

VAT status Total budget
Regarding the project expenditures the Beneficiary can nol reclaim the VAT,
therefore all expenditures are indicated in gross amount. 73 555,00 EUR
1. Preparation costs Share: 0,00% 0,00 EUR
2, Staff costs : Share: 0,0% 0,00 EUR
2.1 Internal project management Basis: Real cost 0,00 EUR
Expenditure Related activity Unit Num}?er Rate of calc. Total:
of units
Project management Actt | Project management 10% 0,00 EUR
2.2 Internal experts 0,00 EUR
3. Office and administration Share: 0,0% 0,00 EUR
Expenditure Related activity Unit Numl?er Flat rate Total:
of units
Office and administration Act1 | Project management 15% 0,00 EUR
4, Travel and accomodation Share: 0,0% 0,00 EUR
4.1 Travel and visa costs 0,00 EUR
4.2 Accomodation costs 0,00 EUR
4.3 Per diem and costs of meal 0,00 EUR
5. External expertise and services Share: 2,1% 1 539,00 EUR
5.1 Studies, surveys and plans 1 539,00 EUR
Expenditure Related activity Unit Numt?er Price per unit Total:
of units
. . Acts | Reconstruction and :
511 Cpnslruchon expansion of the marke place ' package 1 1 539,00 EUR 1539,00 EUR
supervisor A . ! 2
i - Jn Bajot _— L - — —_
5.2 Events, conferences, seminars and project meetings 0,00 EUR
5.3 IT system development 0,00 EUR
5.4 Publicity, promotion and communication costs 0,00 EUR
5.5 Financial management, procurement procedures and other consultancy services 0,00 EUR
5.6 Other services 0,00 EUR
6. Equipment expenditure Share: 0,0% 0,00 EUR




6.1 Equipments related project management

0,00 EUR

6.2 Equipments related to core activities

0,00 EUR

7. Infrastructure and works

Share: 97,9%

72 016,00 EUR

7.1 Construction, reconstruction and renovation of buildings, works, infrastructure

72 016,00 EUR

b . ;
Expenditure Related activity Unit Huhy 'er Price per unit Total:
of units
; -Act5 | Reconstruction and i
i7.1.1 Construction works  expansion of the marke place | package 1 72 016,00 EUR 72 016,00 EUR
! in Bajot ' ) _ '

7.2 Purchase of land

Share: 0,00%

0,00 EUR
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1. Publications

No. of people Rel. -
§ . Description
Item Quant. P Lang. patind Resp. Ben cripti
2. Web appearance
No. of people Rel. s o
Item Quant. P Lang. period Resp. Ben. Description
I ;
3. Communication events
No. of people Rel L
Item Quant. to ramch Lang. period Resp. Ben. Description

1t



4. Media coverage

No. of people

Item Quant. Lang. Relevant period Resp. Ben. Description
to reach
5. Promotion materials
Item Quant. HetBhpHERle Lang Relevant period Resp. Ben. Description
to reach
6. Visibility elements
No. of people . T
Item Quant. Lang. Relevant period Resp. Ben. Description

to reach
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Annex Il

Partnership agreement signed by each Project partners
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Partnership Agreement

Application form ID: SKHU/1802/3.1/050
Project acronym: CB_Sales_2.0

Project title: Development of sales infrastructure of local products

Interreg V-A Slovakia-Hungary
Cooperation Programme

-}
Eants

S



PARTNERSHIP AGREEMENT

for the implementation of the Project
CB_Sales_2.0

Development of sales infrastructure of local products
within the

interreg V-A Slovakia-Hungary Cooperation Programme

between

Lead Beneficiary: Obec Svodin, 943 54 Svodin, Hlavna 1
Represented by: Mgr. Szaboles Méri. 943 54 Svodin, Ulica Pala Pathoa 486/23.

and

Beneficiary: Nagymaros Véros Onkormanyzata, 2626 Nagymaros, Fo ter 5.
Represented by: Baldzs Heinczinger, 2626 Nagymaros Hatlopatak dald 12252/4 hrsz

and

Beneficiary: Bajot Kézség Ankormanyzata, 2533 Bajot, Kossuth Lajos u. 147.
Represented by: Zoltan Téth, 2533 Bajot, Kossuth Lajos utca 115.

(Hereinafter jointly referred to as Parties)

On the basis of:

_ REGULATION (EU, Euratom) 2018/1046 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT
AND OF THE COUNCIL of 18 July 2018 on the financial rules applicable to the
general budget of the Union, amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU)
No 1301/2013, (EU) No 1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013,
(EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and Decision No
541/2014/EU and repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012

_  Commission Delegated Regulation (EU) No 1268/2012 of 28 October 2012 on
the rules of application of Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 of the



European Parliament and of the Council on the financial rules applicable to the
general budget of the Union;

Regulation (EU) No 1303/2013 of the European Parliament and of the Council
of 17 December 2013 laying down common provisions on the European
Regional Development Fund, the European Social Fund, the Cohesion Fund,
the European Agricultural Fund for Rural Development and the European
Maritime and Fisheries Fund and laying down general provisions on the
European Regional Development Fund, the European Social Fund, the
Cohesion Fund and the European Maritime and Fisheries Fund and repealing
Council Regulation (EC) No 1083/2006 - (hereinafter_referred to as the
Common Provisions Regulation, CPR);

Regulation (EU) No 1301/2013 of the European Parliament and of the Council
of 17 December 2013 on the European Regional Development Fund and on
specific provisions concerning the Investment for growth and jobs goal and
repealing Regulation (EC) No 1080/2006;

Regulation (EU) No 1299/2013 of the European Parliament and of the Council
of 17 December 2013 on specific provisions for the support from the European
Regional Development Fund to the European territorial co-operation goal
(hereinafter referred to as the ETC Regulation);

the Interreg V-A Slovakia-Hungary Cooperation Programme, approved by the
European Commission on 30 September 2015 by Decision Ref No C(2015)
6805, modified on 1 September 2016 by Decision Ref No C(2016)5653 and
modified on 29 October 2018 by the Decision Ref No C(2018) 7237
(hereinafter referred to as the Programme);

documents of the relevant Call for proposals of the Programme , published on
the Programme website (hereinafter referred to as the Call for proposals);

the Beneficiary's manual for the Interreg V-A Slovakia-Hungary Cooperation
Programme, laying down the programme specific rules for the implementation
of the projects (hereinafter referred to as the Beneficiary's manual);

the Visibility guide for projects in the Interreg V-A Slovakia-Hungary
Cooperation Programme, laying down the programme specific rules on
information and publicity measures of the projects (hereinafter referred to as
Visibility guide for projects);

the proposed Project as drafted in the Application form and approved by the
Monitoring Committee of the Programme, taking its final form as Annex | of the
Subsidy Contract.

All laws, regulations, programme documents mentioned in this agreement — including
any amendments made to these rules and regulations — are applicable in the latest
version in force.
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Article 1

Definitions

Lead Beneficiary: the Lead Beneficiary is designated by the Project partners
and has full financial and administrative responsibility for the EU contribution
for the entire duration of the Subsidy contract. The Lead Beneficiary is also
responsible for the proper reporting of progress during project implementation
to the Joint Secretariat as stipulated in the Subsidy contract. In principle, the
Lead Beneficiary has functional (co-ordination of the project activities) and
financial responsibilities related to the EU contribution (based on Paragraph
(2) of Article 13 of the ETC Regulation).

Beneficiary: an actor that commits itself to functionally and financially
implement a project part of the Project according to the Application form as
approved by the Monitoring Committee.

Project partners: means Lead Beneficiary and other Beneficiary /
Beneficiaries together.

Project part: covers a set of activities within the Project as a whole,
undertaken by the Lead Beneficiary or another Beneficiary in a defined
timeframe and presented as a Lead Beneficiary / Beneficiary budget sheet in
the budget of the Application form.

Article 2
Scope of the Partnership agreement

The Parties, through the present Partnership agreement, lay down the rules of
procedures for the work to be carried out and the relations that shall govern
the partnership set up in order to successfully and efficiently implement the
above-mentioned Project. This Agreement shall also define their mutual
responsibilities concerning the administrative and financial management of the
Project.

The Application form as approved by the Monitoring Committee and the
Subsidy contract (with all its provisions) signed by all signatories are to be
regarded as integral parts of this Agreement, therefore their content and the
obligations set by the above-mentioned documents have to be fully respected
by the Parties.

Article 3

Duration of the Agreement

The Partnership agreement is valid from the date of signature by all Parties
and enters into force from the day the Subsidy contract between the Managing
Authority and the Lead Beneficiary enters into force. It shall remain in force
until the Lead Beneficiary has discharged in full its obligations arising from the
Subsidy contract towards the Managing Authority, including the period of
availability of documents for financial controls.



This Agreement shall also remain in force if there is any non-resolved dispute
among the Parties at an out-of-court arbitration body.

The breach of the obligations of the Partnership agreement by one of the
Project partners may lead to an early termination of its participation in the
Project. This termination has to be decided by consensus by all the other
Project partners in a documented manner, provided that the eligibility rules of
the Call for proposals are kept with the remaining Project partners and that the
consequently initiated amendment of the Subsidy contract is successful at the
Managing Authority. However, the Project partner will be obliged by the
present Agreement for its whole duration with regard to the activities carried
out and expenditure incurred until that moment. In case the Subsidy contract
terminates, the present Partnership agreement is terminated.

Article 4
Activities of Project partners in the Project
The activities of the Project partners as well as the role of the Lead Beneficiary

and of each Beneficiary in the Project are described in the Application form
and in the Subsidy contract.

The Project partners take into account all rules and obligations as set out in
the Subsidy contract and its annexes.

The Project partners commit themselves to undertake everything in their
power to foster the successful and efficient implementation of the Project.

Article 5
Specific obligations of the Lead Beneficiary

The Lead Beneficiary is responsible for the overall co-ordination and effective
implementation of the Project and shall take all the steps needed to correctly
manage the Project in accordance with the Application form and the Subsidy
contract and in line with the Subsidy contract and the Partnership agreement.

In addition as a general obligation the Lead Beneficiary shall:

a) represent the Project partners towards Managing Authority / Joint
Secretariat / programme management bodies;

b) sign the Subsidy contract (and its possible amendments), inform all
Beneficiaries on the signature of the Subsidy contract and provide all
Beneficiaries with a copy thereof,

c) appoint a project manager who has the operational responsibility for the
co-ordination and documentation of the overall Project;

d) react promptly to any request made by the Managing Authority and the
Joint Secretariat;



h)

q)

keep the Beneficiaries informed on a regular basis about all relevant
communication between the Lead Beneficiary and the Joint Secretariat,
furthermore between the Lead Beneficiary and the Managing Authority;

inform all Beneficiaries on the progress of the overall Project, in
particular with reference to its objectives and resuits as set in the
Subsidy contract or any later amendments;

without any delay inform the Beneficiaries about all essential issues
(e.g. about any variation of the conditions at the basis of the present
Agreement or about any modification that could influence the
performance of the Project, the information activity or the payment of
financing) connected to project implementation;

notify the Beneficiaries and the Joint Secretariat / Managing Authority
immediately of any event that could lead to a temporary or final
discontinuation of the Project or any other deviation of the
implementation of the Project;

guarantee the sound financial management of the funds allocated for
the implementation of the Project, including the separate set-up of the
project accounting and the supporting documents storage system;

be responsible for the verification that the expenditure declared by the
Project partners has been validated by the designated controller at
national level and the expenditure declared by the Project partners has
been incurred only for the purpose of implementing the Project and that
it corresponds to the activities agreed between the Project partners in
the frame of the Application form and Subsidy contract;

prepare and submit the Applications for Reimbursement together with
the Project reports, the Final project report and the Project follow-up
reports (if relevant) to the Joint Secretariat keeping the deadlines
indicated in the Subsidy coniract;

transfer the EU contribution to the Beneficiaries according to the
Application for Reimbursement approved by the Joint Secretariat, within
8 days in full — no specific charge or other charge with equivalent effect
shall be levied which would reduce these amounts for the Beneficiaries;

ensure that all Beneficiaries are involved in the decision making
regarding the Project, and especially agree with the Beneficiaries
before submitting any request for reallocation between budget lines and
for an amendment of the Subsidy contract / Parinership agreement to
the Joint Secretariat / Managing Authority.

support Beneficiaries in implementing their obligations by giving them
the correct information, indications and clarifications on the procedures;

make sure that all Project partners comply with EU and national
legislation including rules on public procurement, State aid, publicity,
furthermore rules on environmental protection and equal opportunities;

report in accordance with the existing legislation and national / regional
guidelines if the project activities contain elements of State aid;

implement its individual part of the Project accordingly;

L)

e )



r enable the responsible bodies to carry out their audit and monitoring /
evaluation / activities;

s) guarantee the systematic collection and the safe storage of all the
documentation regarding project expenditure and activities;

1) keep a copy of all project documents including public procurement
documents prepared by the Project partners or other bodies;

u) carry out project level accounting;

V) ensure that no double funding or double reporting of expenditure takes
place;

w) review the appropriate spending of the EU contribution by the
Beneficiaries, the condition of the Beneficiaries’ project part and the
preparation of the required documents and records for the project

closure.
Article 6
Obligations of the Beneficiaries
1. In particular, each Beneficiary shall:

a) support the Lead Beneficiary in fulfilling its tasks as stipulated in the
Subsidy contract and its annexes;

b) without any delay provide the Lead Beneficiary with any information
needed to draw up the Project reports, the Final project report and the
Project follow-up reports (if relevant), react on any request by the
Managing Authority or the Joint Secretariat, or provide any further
information needed by the Lead Beneficiary;

c) assure the smooth implementation of the part of the Project they are
responsible for in accordance with the Subsidy contract and its
annexes;

d) inform the Lead Beneficiary immediately about any circumstances that
could lead to a temporary or final discontinuation of the Project part or
any other deviation of the implementation of the Project part, including
any variations to its part of project budget or work plan;

e) appoint a contact person for the implementation of the part of the
Project under their responsibility;

f) contribute to overall project aims according to their part undertaken with
due care and motivation, completing their activities foreseen for each
reporting period of the project implementation;

g) maintain either a separate accounting system or an adequate
accounting code for all transactions related to the Project part;

h) inform the Lead Beneficiary on the details of the bank account’ to which
the EU contribution of the Beneficiary shall be transferred, furthermore

1 The details of the bank accounts per Beneficiary form Annex 1 to the present Agreement.



the Lead Beneficiary must be informed about any changes concerning
the bank account;

i) co-operate with the Lead Beneficiary for the effective implementation of
the Project, actively take part in decision making during the Project;

i) have its expenditures incurred in the given reporting period, verified by
the designated controller and submit the Declaration on Validation of
Expenditure issued by the controller to the Lead Beneficiary in due
time. (The reimbursement of expenditure of the Beneficiaries not
covered by Declarations on Validation of Expenditure in the given
reporting period can be requested only for the next reporting deadline
following the reporting period concerned. Preparation costs can be
validated and requested only in the first reporting period.);

k) comply with EU- and national rules, including rules on public
procurement, State aid, publicity, further rules on environmental
protection and equal opportunities;

) report in accordance with the existing legislation and national/regional
guidelines if the Project activities contain elements of State aid;

m) guarantee the systematic and safe collection of all the documentation
regarding its part of project expenditure and its transmission to the
Lead Beneficiary, as well as to guarantee the access to documents to
all the representatives of the institutions in charge of verifications and to
the bodies authorised to monitor or audit the Project;

n) be responsible for the sound financial management of the funding
allocated to its project part, including the arrangements for recovering
amounts unduly paid (EU contribution, State contribution, if relevant,
and other public contribution).

Article 7
Responsibilities of the Lead Beneficiary and of the Beneficiaries

The Lead Beneficiary solely assumes responsibility for the entire Project
towards the Managing Authority as defined in the Subsidy contract.

Each Beneficiary is directly and exclusively responsible to the Lead
Beneficiary for the due implementation of its respective project part and for the
proper fulfilment of its obligations as set out in the Partnership agreement and
in the Application form. Should a Project partner not fulfil its obligations under
this Agreement in due time, the Lead Beneficiary shall admonish the Project
partner to fulfil them within a reasonable period of time. The Project partners
undertake to find a rapid and efficient solution. Should the non-fulfilment
continue, the Lead Beneficiary may decide to debar the Project partner
concerned from the Project with approval of the other Project partner. The
Joint Secretariat and the Managing Authority shall be promptly informed of
such an intended decision by the Lead Beneficiary and the change in the
partnership has to be approved according to the provisions set out in the
Subsidy contract.



The Lead Beneficiary and each Beneficiary shall take the financial
responsibility for the EU contribution and, if relevant, the related State
contribution it has received for its project part.

In case of irregularities the Lead Beneficiary bears the overall responsibility
towards the Managing Authority for the repayment of the EU contribution
amounts unduly paid, with interest charged. By way of the derogation from this
principle, if the irregularity is committed by a Beneficiary, the concerned
organisation shall repay to the Lead Beneficiary the amounts unduly paid.
When amounts unduly paid to a Beneficiary cannot be recovered, due to
negligence of the Lead Beneficiary, the Lead Beneficiary shall remain
responsible for the repayment, according to Article 13 of the Subsidy Contract.

Article 8
Reporting obligations of the Beneficiaries

The Lead Beneficiary can only submit an Application for Reimbursement to
the Joint Secretariat by providing proof of progress of the Project. Therefore,
in order to provide adequate information on the progress of the Project, each
Beneficiary has to submit a Beneficiary report to the Lead Beneficiary
consisting of an activity report describing the activities carried out with their
outputs and results during the reporting period and a financial report
presenting the financial progress of the Project part compared to the
Application form/Subsidy contract.

The Beneficiaries have to respect the reporting deadlines of the Subsidy
contract and have to submit their Beneficiary report and Declaration on
Validation of Expenditure to the Lead Beneficiary in due time, 5 working
days. Beneficiary reports and Declarations on Validation of Expenditure not
submitted to the Lead Beneficiary within the set deadline will not be included
in the Project report (or any other report) and Application for Reimbursement
of the Lead Beneficiary to be submitied to the Joint Secretariat.

The Beneficiary reports should be drawn up in Euro. The Beneficiaries shall
convert into Euro the amounts of expenditure of invoices incurred in other
currency than Euro as described in the Subsidy contract. The exchange rate
risk is borne by the Lead Beneficiary or Beneficiary concerned.

Article 9
Audits

For audit purposes each Project partner shall:

a) retain all files, documents, receipts and data about the Project within
the timeframe stipulated in Article 140(1) of the CPR and further
detailed in the Beneficiary’'s manual, either in original or as certified
copies on commonly used data media safely and orderly;

b) enable the Managing Authority, Certifying Authority, Audit Authority, the
responsible auditing bodies of the European Union and the auditing
bodies of the Member State it is based in to audit the proper use of
funds;

hl
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c) provide these authorities with any information about the Project they
request;

d) provide them access to the databases, the accounting books and
accounting documents and other documentation related to the Project,
whereby the auditing bodies decide on this relation, within the
timeframe stipulated in Article 140(1) of the CPR and further detailed in
the Beneficiary’s manual,

e) provide them access to the place where the Project has been
implemented and their business premises during the ordinary business
hours and also beyond these hours by arrangement and allow them to
carry out on-the-spot-checks related to the Project within the timeframe
stipulated in Article 140(1) of the CPR and further detailed in the
Beneficiary's manual,

f) without any delay provide the Lead Beneficiary with any information
needed in connection to such an audit.

Article 10

Information and publicity

Any publicity measure undertaken by any of the Project pariners shall be
conducted in accordance with the rules on information and publicity laid down
in the Visibility guide for projects in the Interreg V-A Slovakia-Hungary
Cooperation Programme.

Information and publicity measures shall be co-ordinated among the Project
partners. Each Project partner is equally responsible for promoting the fact
that financing for the Project is provided from EU contribution within the
framework of the Interreg V-A Slovakia-Hungary Cooperation Programme and
is responsible for ensuring the adequate promotion of the Project.

The Project partners take note of the fact that the results of the Project as well
as any study or analysis produced in the course of the Project can be made
available to the public and they agree that the results of the Project shall be
available for all Project partners and for the public free of charge.

The Project partners settle down that all photographs and audio-visual
materials, as EU funded outputs must be free and available for everyone for at
least five years after project closure.

Settling copyright issues is the responsibility of the Project partners. The
Project partners should stipulate among others the ownership, usage rights
regarding the respective outputs, if deemed necessary.

The Project partners agree that the Lead Beneficiary may provide the Joint
Secretariat / Managing Authority or other programme management bodies to
publish, in whatever form, unrestricted as far as data protection is concerned,
and on or by whatever medium, with the following information:

- title and the acronym of the Project;
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- the name and contact details of the Lead Beneficiary and of the
Beneficiaries;

- the amount of subsidy and the EU co-financing rate;

- the purpose of the EU contribution (i.e. the overall objective of the
Project);

- the geographical location of the Project;
- project results, evaluations, summaries;

- any other information about the Project if considered relevant.

Article 11
Ownership — Use of Resulis

The Parties undertake to enforce the applicable law on intellectual property
rights, regarding any outcome that might be produced during the
implementation of the Project.

Unless formally stipulated otherwise by the Parties, ownership of the results of
the Project, including industrial and intellectual property rights, and of the
reports and other documents relating to it, shall be vested to the Project
partners.

Without prejudice to the previous paragraph, the Project partners grant the
Joint Secretariat and the Managing Authority the right to make free use of the
results of the Project, provided it does not thereby breach its confidentiality
obligations or existing industrial and intellectual property rights.

The Project partners agree that owners of the investments are the following:

Obec Svodin is the owner of the investment on the Slovak side
Nagymaros is the owner of the investment on the Hungarian -
Nagymaros side

Bajot is the owner of the investment on the Hungarian — Bajot side

The Project partners agree that owners of the Project outputs/deliverables are
the following:

- Obec Svodin is the owner of the output/deliverable on the Slovak
side

- Nagymaros and Bajét is the owner of the output/deliverable on the
Hungarian side

The Lead Beneficiary and the Beneficiaries commit themselves to establish
and maintain an inventory of all fixed assets acquired, built or improved within
the Project.

As to the sustainability of project results after the end of the implementation
period, further as to the steps to be taken after project closure, the Project
partners agree on the following activities and designate the following rights
and duties within the Project parinership:

- project result to be sustained, activities to be performed by Obec
Svodin

11
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- project result to be sustained, activities to be performed by
Nagymaros and Bajot

In connection to the revenues generated after project closure, the Project
pariners — taking into account the provisions of Article 81 of the CPR - agree
on the following rules:

- The Project won’t generate any revenues after the project closure.

In case of purchase costs co-financed, the owners shall not substantially
modify their respective project parts affecting its nature or its implementation
conditions or giving to a firm or a public body an undue advantage; and
resulting either from a change in the nature of ownership of an item of
infrastructure or the cessation or relocation of a productive activity outside the
programme area at least within five years of the final payment to the Lead
Beneficiary, except where State aid rules provide for a different period.

Article 12
Changes in the Project partnership

Being aware of the fact that all changes in the Project partnership need an
approval of the Monitoring Committee and that the Managing Authority is
entitled to withdraw from the Subsidy contract if the number of Beneficiaries
falls below the minimum number of partners, the Project partners agree not to
abandon the Project unless there are unavoidable reasons for it.

In case a Project partner withdraws from the Project or is debarred from it, the
remaining Project partners shall undertake to find a rapid and efficient solution
to ensure further proper project implementation without any delay.
Consequently, the Project partners shall endeavour to cover the contribution
of the withdrawing Project partner, either by assuming its tasks by one or more
of the remaining Project partners or by asking a new Project partner to join the
Project partnership, regarding the respective programme provisions.

The Lead Beneficiary shall inform the Joint Secretariat and the Managing
Authority as soon as changes in the Project partnership are foreseeable. The
changes in the partnership enter into force only after approval by the
Monitoring Committee.

The provisions set for audits in Article 9 remain applicable to the Project
partners that backed out of the Project or were debarred from the Project.
Article 13
Irregularities and the repayment of funds
If the Managing Authority should — based on the provisions of the Subsidy
contract — request the repayment of EU contribution from the Lead
Beneficiary, the latter shall call upon the Beneficiary that had caused the

irregularity resulting in the repayment of the EU contribution unduly paid
according to the request of the Managing Authority.

The Beneficiary in question has to repay the requested EU contribution
together with the interests chargeable to the Lead Beneficiary.
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The Beneficiary has to respect the deadline given by the Managing Authority
to the Lead Beneficiary for the repayment of the EU contribution. The
Beneficiary has to transfer the requested EU contribution together with the
interests chargeable to the Lead Beneficiary 8 days before the deadline set for
the Lead Beneficiary.

Article 14
Co-operation with third parties, assignment

In case of co-operation with third parties (e.g. concluding sub-contracts) the
Beneficiary shall remain the sole responsible toward the Lead Beneficiary
concerning the compliance with its obligations as set out in the present
Agreement. Any contracts with third parties will have to be concluded in
accordance with EU and national legislation. No Project partner shall have the
right to transfer its rights and obligations to third parties. The Lead Beneficiary
shall be informed by the Beneficiary about the subject and party of any contract
concluded with a third party.

In case of legal succession, e.g. when the Project partner changes its legal
form, the Project partner is obliged to transfer all duties under this Agreement to
the legal successor. The Beneficiary shall notify the Lead Beneficiary in written
form within 8 days. The Lead Beneficiary shall notify the Joint Secretariat
according to the provisions set out in the Subsidy contract.

Article 15

Language

The working language of the partnership shall be Hungarian. Any official
internal document of the Project shall be made available in English.

Present Agreement is concluded in English. In case of translation of this
Agreement and its annexes into another language the English version shall
prevail.

Article 18
Applicable law (liability and force majeure)

Present Agreement is governed by the Slovak law, being the law of the Lead
Beneficiary’s country, being the law of the country of the Lead Beneficiary.
Each Project partner shall be liable to the other Project partners and shall
indemnify for any damages or costs resulting from the non-compliance of its
contractual duties as set forth in this Agreement.

No Party shall be held liable for not complying with the obligations ensuring
from this Agreement should the non-compliance be caused by force majeure.
In such a case, the Project partner involved must announce this immediately
in writing to the other Project partners.

13
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Article 17
Specific conditions

Parties agree that certain activities of the Beneficiary {Nagymaros Varos
Onkormanyzata, Bajot Kézség Onkormanyzata} will be implemented by the
mayor's office as being the executive organ of the Beneficiary in accordance
with Article 41(1) and 41(2) of Act No. CLXXXIX of 2011 on Local
Governments in Hungary as well as paragraph 1 of Article 6/C of Act No.
CXCV of 2011 on Public Finance, so that the costs reimbursed by the mayor's
office are eligible for support.

Article 18
Concluding provisions

Any amendments to this Agreement shall be in writing and shall be signed by all
Parties.

In case of discrepancies between the Subsidy contract and this Partnership
agreement, the Subsidy contract shall prevail.

Amendments and supplements to the present Agreement and any waiver of the
requirement of the written form must be in written form and have to be indicated
as such. The Lead Beneficiary shall notify the Joint Secretariat and the
Managing Authority of any amendment or supplement to the present
Agreement.

If any provision in this Agreement should be wholly or partly ineffective, the rest
of the provisions remain binding for the Parties. In such cases the Parties
undertake to replace the ineffective provision by an effective one which comes
as close as possible to the purpose of the ineffective one.

The Parties commit themselves to take measures in order to ensure that all staff
members carrying out work within the Project respect the confidential nature of
information regarded as such, and do not disseminate it, pass it on to third
parties or use it without prior written consent of the Lead Beneficiary and the
Project partner that provided the information.

The Parties will make efforts to settle any disputes arising from this Agreement
out of court. In case an agreement cannot be made in due time, the Parties
herewith agree that okresny stid Nové Zamky shall have competence to rule in
all legal disputes arising from this Agreement.

6 original copies will be made of this Agreement of which each Party keeps one
original, while three originals are attached to the Subsidy contracts.



8. The Parties signing the Partnership agreement have fully understood and
accepted the contents of the Subsidy contract and undertake the activities and
responsibilities in the meaning as included therein.

Name of Lead Beneficiary:

Obec Svodin

Name and title of legally authorised

' representative;

Mgr. Szabolcs Méri

Place, date (and stamp):

Svodin, 18. 05. 2020

Signature:

Name of Beneficiary:

Nagymaros Véaros Onkormanyzata

Name and title of legally authorised
representative:

Heinczinger Balazs

Place, date (and stamp):

| Nagymaros, 18..05.:2020

Signature:

N \ Eis :
\ =

Name of Lead Beneficiary:

Bajc’>tQ Kozség Onkormanyzata

Name and title of legally authorised
representative:

Zoltan Téth

Place, date (and stamp):

Bajot, 18. 05. 2020

Signature:
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Annexes to the Partnership agreement

Annex 1 — Details of the bank accounts to which the EU contribution of the
Beneficiaries shall be transferred, data (IBAN number, SWIFT code of
the account, name and address of bank) per Beneficiary.

Name of Beneficiary: Obec Svodin

IBAN account number

SK55 5600 0000 0038 4787 2019

SWIFT code

KOMASK2X

Bank name

Prima banka Slovensko, a.s.

Bank address

Hodzova 11, 010 11, Zilina

Name of Beneficiary: Nagymaros Varos Onkorményzata

IBAN account number

HU34 1174 2094 1539 4033 0213 0000

SWIFT code

‘ OTPVHUHB

Bank name

OTP Bank Nyrt.

Bank address

Széchenyi u. 3-7.

OTP Bank Nyrt,. Budapesti Régié 2600 Vac,

Name of Beneficiary: Bajot Kézség Onkorményzata

IBAN account number

HU 32 58600544 58102228 00000000

SWIFT code

DTBA HU HB

Bank name

Duna Takarék Bank Zrt.

Bank address

9022 Gyér, Arpad Ut 93.




Annex Il
List of documents to be retained

N

Application form

2. Notification letter from the Managing Authority awarding subsidy

3. Contract (and its amendments)

4. Partnership agreement (and its amendments)

B Beneficiary reports

6. Declarations on Validation of Expenditure

7. Reports (meaning Project reports, Final project report and Project follow-up reports)

8. Applications for Reimbursement

9, Each invoice and accounting document of probative value related to project
expenditure (originals to be retained at the premises of the Project partners
concerned)

10. | All supporting documentis related to project expenditure (e.g. payslips, bank
statements, public procurement documents etc.) to be retained at the premises of
the Project partners concerned

11. | All project deliverables (all material produced during the project period)

12. | If relevant, documentation related to on-the-spot checks of the Control Bodies (to be
retained at the premises of the Project partners concerned)

13. | If relevant, documentation of monitoring visits of the Joint Secretariat / Managing
Authority

14. | If relevant, audit reports

15; If relevant, the Lead Beneficiary's / Beneficiaries’ National co-financing contracts and

the related documents
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4. sz. melléklet

Nyilatkozat a kedvezményezett fizetési szamlairol / Nyilatkozat a tAmogatas(ok) fogadasara
szolgald szamla(k)raol
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Nyilatkozat a kedvezményezett fizetési szamlair6l!
(nem kézponti koltségvetési szerv)

Alulirott, Heinczinger Baldzs, mint Nagymaros Varos Onkorményzaténak (2626 Nagymaros, F6 tér 5.)
polgarmestere, az Interreg V-A Szlovakia-Magyvarorszdg Egyiittm{ik6dési Program keretében
megvalosuld Development of sales infrastructure of local products cim@, SKHU/1802/3.1/050 szému
projekthez kapcsolédéan biintetSjogi felelésségem tudatiban kijelentem, hogy az alibbiakban megjelélt fizetési
szamla(ko)n kivil mas fizetési szdmlaval az altalam képviselt szervezet nem rendelkezik.

PENZINTEZET NEVE BANKSZAMLASZAM IBAN SZAM Indoklds?
] 2600 Vic, Széchenyi utca 3- | HU 92 1174 2094 1539 4033
OTP Bank Nyrt. - 0000 0000
) 2600 Vac, Széchenyi utca 3- | HU 86 1175 1425 5128 4888
OTP Bank Nyrt. 7 0000 0000

A hazai kéltségvetési tarsfinanszirozas folydsitasat (amennyiben relevans) az alabbi euré szimlaszamra kérem:

PENZINTEZET NEVE | PENZINTEZET CIME SWIFT KODJA IBAN SZAM
' THU ] 51425 512
OTP Bank Nyrt. 2600 Vic, Széchenyi urca 3-7. QIPY HU He kil 110?03406’03]“8 #hEE

A hazai koltségvetési megelGlegezés folydsitasat (amennyiben relevans) az alibbi elkiilonitett forint
szamlaszamra kérem:

PENZINTEZET NEVE | PENZINTEZET CIME SWIFT KODJA IBAN SZAM
T. T 792 b ¥, / 52 A0372
OTP Bank Nyrt. 2600 Vic, Széchenyi utca 3-7. QIEY I HoSe “05%5%90405”9 4055

A fenti forint szamlaszam AHT kételes: igen — nem (&érjiik a megfeleldt aldbiznz)
Amennyiben a forint szimlaszam AHT kételes, AHT ROJa usmmmmmsemmmmss s

A jovében felmeriilS fizetési szamlaszam-véltozdsokat a tarsfinanszirozdsi timogatisi szerz6dés 19.2. pontja / a
megelGlegezési szerz6dés 11.3. pontja® értelmében 8 napon belil a hitelesitési tevékenységre kijeldlt szervezet
részére bejelentem.

TN
Kelt Nagymaros, 2020. év julius hénap 29. napjin. /:;0\{23 t‘@

' A pénzforgalmi szolgiltatds nyujtisardl szélé 2009. évi LXXXV. térvény 2. § 8. pontja szerint fizetési szdmldnak
mingsiil a fizetési miveletek teljesitésére szolgald, a pénzforgalmi szolgiltaté egy vagy tobb lgyfele nevére megnyitott
szamla, ideértve a bankszamlat is.

? Kérjiik, indokolja, ha barmely fizetési szdmla esetében beszedési megbizds benyujtisara vonatkozd felhatalmazo
nyilatkozat nem nyujthaté be! Az indoklds csak megfelel§ alitdmasztissal fogadhaté el, ami lehet példdul 1) a MAK, illetve a
szamlavezet$ bank 4ltal adott nyilatkozat, mely szerint felhatalmazé nyilatkozat kiillitdsa nem lehetséges; 2) jogszabilyhely
megjeldlése; 3) hivatkozds arra, hogy az adott szamla szabad rendelkezés alél kikeriilt szamla vagy nem fizetési szimla.

3 Amennyiben a kedvezményezett 2 megjeldltek kéziil valamely szerzédéssel nem rendelkezik, esetében az adott hivatkozas

nem relevans. . 8 3
.
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5. sz. melléklet

Biztositék






FELHATALMAZO LEVEL

Tisztelt OTP Bank Nyrt!

OTP BANK NYRT.
1051 Budapest, Nador u. 16,
Levélcim: 1475 Budapest, Pf. 403.

Megbizom/megbizzuk Onéket az aldbb megjelélt bankszamlank terhére az alabb
megnevezett Kedvezményezett dltal benyljtandé beszedési megbizas(ok) teljesitésére a
kbvetkezdkben foglalt feltételekkel:

Felhatalmazo levél sorszama:  1539403320200605082142 ]

Fizets fél szamlatulajdonos | NAGYMAROS VAROS ONKORMANYZATA |
e = R

Felhatalmazassal érintett 11742094-15394033
‘bankszamlajanak pénzforgalmi |
Jelzbszama:

Kedvezményezett neve: ITM-UNIGS FEJLESZTESEK N
Kedvezményezett fizetési/ | 10032000-00287120-50000421
bankszamlajanak pénzforgalmi ;
Jelzbszama:

A felhatalmazas id6tartama: 2020.06.05-t6! visszavonasig

- a beszedési megbizashoz okiratot nem kell ¢csatolni
- a felhatalmazo levél azonositéja: SKHU/1802/3.1/050

Tovébbi feltételek: - fedezethidny esetén a sorba allitas idétartama
legfeljebb 35 nap
- felhatalmazas csak a Kedvezményezett irasbeli
hozzéjarulasaval vonhaté vissza

A jelen felhatalmazé levélen alapulé beszedési megbizasok teljesitése az OTP Bank
Nyrt. pénzforgalmi szolgaltatasrol szolé Uzletszabalyzataban foglaltak szerint térténik.

Kelt: VAC, 2020. junius 5.

Fentieket, mint a Fizet fél szamlatulajdonos szamlavezets hitelintézete - — //
nyilvantartasba vettiik. S

‘ r D e 9
Kelt, ........... L e D, Gy AP sl nap

—OTP BANK Ryrt

|

vRTEBERK Y

vallalkoxai mdnkatsrs
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FELHATALMAZO LEVEL

Tisztelt OTP Bank Nyrt!

OTP BANK NYRT. «
1051 Budapest, Nador u. 16.
Levélcim: 1475 Budapest, Pf. 403.

Megbizom/megbizzuk Onéket az aldbb megjeldlt bankszamlank terhére az alidbb
megnevezett Kedvezményezett altal benytjtandé beszedési megbizas(ok) teljesitésére a
kévetkez6kben foglalt feltételekkel:

Felhatalmaz level sorszéma: | 1539403320200605082235 S
Fizetd fél szamlatulajdonos NAGYMAROS VAROS ONKORMANYZATA .
_Mmegnevezése: 0 S |
- Felhatalmazassal érintett . 11751425-51284888
-bankszamlajanak pénzforgalmi | |
\el@szamyas G N
Kedvezményezett neve: ITM-UNIOS FEJLESZTESEK |

Kedvezményezett fizetési/ ~ 10032000-00287120-50000421
bankszamlajanak pénzforgalmi
Jelzészama:

A felhatalmazas idétartama: 2020.06.05-t4] visszavonasig *

- a beszedési megbizashoz okiratot nem kell csatolni
- a felhatalmazé levél azonositéja: SKHU/1802/3.1/050

Tovabbi feltételek: - fedezethidny esetén a sorba allitas idétartama
legfeljiebb 35 nap
- felhatalmazas csak a Kedvezményezett irasbeli
hozzajarulasaval vonhaté vissza

A Jelen felhatalmazé levélen alapuls beszedési megbizasok teljesitése az OTP Bank
Nyrt. pénzforgalmi szolgaltatasrél szo6l6 Uzletszabalyzataban foglaltak szerip'\t;iﬁtté;j'i_}é;—‘.ﬁ :

Kelt: VAC, 2020. junius 5.

Fizetd fél sza

Fentieket, mint a Fizet6 fél szamlatulajdonos szamlavezetd hitelintézete,
nyilvantartasba vettiik.

/ “'\K‘_ B :
@ ERank Nyt
gy T Jaczké Nikolett
vhllalkozdn munkatées
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6. sz. melléklet

Avr. 75. § (2) bekezdés szerinti nyilatkozat






Nyilatkozat az allamhaztartisrél sz6l6 torvény végrehajtasardl szolé 368/2011. (XIL 31.)
Korm. rendelet (tovabbiakban: Rendelet) 75 § (2) bekezdése szerint

Kedvezményezettek kire, aki szimara kotelezd: valamennyi hazai kedvezményezett

NYILATKOZAT

Alulirott, Heinczinger Baldzs, mint Nagymaros Viros Onkormanyzatinak (2626
Nagymaros Fé tér 5.) polgarmestere, az Interreg V-A Szloviakia-Magyarorszag
Egylittmiikddési Program keretében megvalésulé Development of sales infrastructure of
local products cimt, SKHU/1802/3.1/050 szamu projekthez kapesoléddan

a.) kijelentem, hogy az altalam képviselt szervezet nem 4ll jogerds végzéssel elrendelt
vegelszamolas, felszamolas alatt, ellene jogerGs végzéssel elrendelt csédeljaras vagy egyéb,
a megszuntetésre iranyuld, jogszabalyban meghatarozott eljaras nincs folyamatban;

b.) kijelentem, hogy a sajat forras rendelkezésre 4ll;'

c.) kijelentem, hogy az altalam képviselt szervezet megfelel az allamhiztartasrol sz6lo 2011.
évi CXCV. térvény (a tovabbiakban: Aht) 48/B. §-dban, Aht. 50. §-ban meghatarozott
kévetelményeinek kivéve ha err6l a Kormény az Aht 50. § (2) bekezdésben
meghatarozott egyedi hatarozatban déntott;

d.) kijelentem, hogy nem all fenn harmadik személy irinyaban olyan kotelezettség, amely a
kéltségvetési timogatas céljanak megvaldsulisit meghitsita;

e.) vallalom, hogy a biztositékmentesség kivételével a tamogatd altal eléirt biztositékokat a

tarsfinanszirozdsi  és/vagy megelGlegezési tamogatasi szerzddés  megkotésének
feltételeként rendelkezésre bocsatom.

Kelt Nagymaros, 2020. év augusztus hénap 28. napjan. —
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! azon kedvezményezetick esetében relevans, akik a projektrész megvaldsitisihoz sajat forrist kotelesek 8 8
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